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Seletuseks.
,,2momi tuba" on selle raamatu pealekiri, kelle seest 
Ewangeliine lugu on wäljakirjutud. Seda raamatut, 
mis jo mitmes keeles on trükkitud, on üks Englis- 
maa proua, Beecher Stowe (ütle: Biitsher Stoo), 
sel aeal kirjutanud, kus enne suurt Ameerikamaa sõda 
pärisorja pidamine weel taieste pruugis oli.

Selle raamatu teel sai suure hulga rahwa juures 
tahtmine äratud, koledad inimese kauplemist lõppetada. 
Aga wana pruuk oli nõnda sügawale juurdunud, et 
terme nelja-aastane sõda ära kulus, enne kui asjale 
otsa tehti, kus juures hirmsates lahingites maa ja 
mere peal üle pool miljoni inimest tappetud, sadan- 
ded linnad ja mabrikud rikkutud ja ärapõletud ja 
palju laewu lõhutud said. Kahju, mis selle sõa ku
lust tuli, arwatakse 3000 Miljoni dollari, see on 
4500 miljoni rubla Seda kõik kannatasid
ja tegid ühe riigi- alamad,-kes. snnast kahte jausse lõid, 
sest et ühed priiuse, eest tõjstd priiuse wasta wõitlesid, ja 
ennast mõlematelt poolt õiguse sees arwasid olema.

See sündinud asi puudub meie külge aga niipalju, 
et meie äratunneksime, mis suurt tänu meil Jumalale 
Mõlgu on, et Tema meile priiust andis ja 50 aastat 
hiljemine ka mene talupoegade juures sedasama ilma 
hirmsa merewalamiseta laskis korda saata. Selle 
tarwis oli Jumal meie armulist ja õnnistud Keisrit 
Aleksander I. ärawalitsenud. Tema oma suure We- 
nemaa auujärge pealt käskis, ja kõik ülemad ja ala
mad wõtsid Jumala tahtmise järele tema sõna kuulda.

Iga uuendamise aeal wäntab asi ika ühe ja töise 
poole, enne kui ta kohe käima hakkab. Olgu uus 
kuub kül heaste tehtud, aga ta ei ole ommetegi iga
ühele nõnda pihta mööda, kui wana, ning uus saabas



wautab warwast ika enam, kui wana. Nõnda on ka 
priiusega lugu, pealegi nende juures, kes arwasiwad 
selle uue kuue sees tööta leiba saawat.

Inglismaa proua raamatu seest on ainult seda 
seie wäljakirjutud, mis iga aea kohta sünnib, see on 
ühe tõsise ristiinimese elu, kuidas tema siin armsast 
preilnast Ewangeliinest ja tema mustast sõbrast Toomist 
wälja paistab. Mõlemad täitsid armastuse käsku ja 
pidasid seda meeles, mis Kristus õppetas, kui ta ütles 
(Matt. 5, 38 — 48): „Mite hammas hamba wasta, 
mite silm silma wasta — waid: Armastage oma 
waenlasi, õnnistage neid, kes teid wannuwad, tehke 
head neile, kes teid wihkawad, paluge nende eest, kes 
teid pahandawad ja tagakiusawad." Issanda rahu 
ei mahu selle hinge sisse, kes kurja kurjaga ta
sub, waid sinna, kus andeksandmist leida on. 
Sellepärast palume meie, Isa meie palwes: „anna 
meile andeks meie wõlad, kui meie andeks anna
me oma wõlglastele." Meie ei pea mite ükspäinis 
andeks andma, waid armastama, pealegi wihamchi 
armastama, sest armastus on Kristuse käsu täitmine. 
Mida enam usu ja rahwa sugu seltsid töine töise 
waSta astuwad ja töine töist wihkawad, seda enam 
langeme meie wana pimeduse aea sisse tagasi. Jumal 
hoidku meid niisuguse tagasi langemise eest!

Uus aeg, mis meil, tänu Jumalale, käes, annab, 
et igaüks oma südametundmise järele taewa Jsat tohib 
auustada, sest

»Ei kedagit wõi hirmuga
Ta armu juure ajada!"

Igaühe mõistliku ristiinimese kõigeülem püüdmine 
peab olema — täieliseks inimeseks saada. Kui meie 
aga täielised tahame olla, siis peab toores olemine 
iga pidi meie seast kaduma. Nimelt teie kohtumõist
jad, teile on parem, et teie kümme neid, kellele süüd 
arwate olema, trahwimata jättate, kui et teie Legree
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wiisil meie juttus ühte piinamise läbi seda tunnis
tama panete, mis tema ommetegi teinud ei ole. — 
See saaks teie surmatundi raskeks tegema, nõnda kui 
selle opmanni juures, kes 50 aasta eest kaks ilma- 
süüta noort talupoega selleläbi heinawargust tunnis
tama pani, et tema nende sõrmed kruustükki wahel 
äralõmmustas. Aasta pärast tuli ilmsile, et üks 
kõrtsmik seda warguse tööd oli teinud. Surmatunnil 
ei ole wilets opman oma ümber muud näinud, kui 
igal pool, kuhu ta silmad puutunud, lõmmustud meri
seid sõrmi.

Meel minema aasta, paraku, oli see sündinud, et 
Eestimaa kohtumehed wargaid selleläbi süüd üles- 
tunnistama sundisid, et süüaluste käewarred nõnda 
kinni olid nöörinud, et neile minestamine kätte tulnud. 
Ka olid sel korral ühele päitsed pähä pandud, see on, 
pää ümber oli nöör pulgaga nõnda kaua koku tõm
matud, kui miletsal loomal surma ahastus kätte oli 
tulnud. Margad on kül oma warguse ülestunnista- 
nud ja teenitud palga kätte saanud, aga ka kohtu
mehed on oma nime seal juures nõnda teutanud, et 
mina seda ei wõi wälja rääkida.

Minu armsad wennad! saage täielisemaks. Ärge 
waewake metsalise kombel ei loomast ega inimesi, sest 
Jumal on mõlemaid loonud oma suure nime auuks. 
Pidage muret, et teie hulka enam ja täielisemaid 
koolikohtasi saaks asutud ja õppetage oma lapsi, et 
nemad igaühe wasta armastuses mõistlikud ja lahked 
oleksid. Ei mite laulusalmide pähäõppimine ja püha
kirja teadmine üksi ärgu olgu teie lastekasmatamise 
milt, maid et naad

1) Jumalat üle kõige asjade ja
2) oma ligimist kui iseennast armastaksid.

St. Peterburgis, 1870. L. J. S.
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Ш u t о l a e w.

d^õhja - Ameerikamaa ühendud priiriikides olid 
mõned riigijaud, kus Neegrite müümine ja ostmine 
pruugitato oli. Kül oli sagedaste ja tugewaste kat
sutud seda jõledad inimese kauplemist lämmatada, 
aga kaua aega otsa ika ilma asjata, künni ta lõp
peks ommeti täieliste ärakautati. Üks neist musta 
ihuga Neegriorjadest, kes palamast Aafrikast pärite, oli 
ka Toom. Tema peremees oli Shelbi härra ja elas 
Kentõkkimaal, kelle juures Toom jo noorest põlwest 
saani teeninud, ja kes temast ta truui töötegemise ja 
wagaduse pärast suurt lugu pidas, oma raha, maja 
ja hobused tema kätte uskus, ja pealegi teda nagu 
prii inimest igal pool ümber laskis käia. Seesama 
Shelbi härra oli kord suure raha puuduse sisse juh
tunud. Oma aru järele ei teadnud tema ennast 
muul wiisil aidata, kui et Toomi muu orjadega ühes 
wõlapärija Haleile äramüüs, kelle amet oli, siin ja 
seal mööda maad pärisorjast üles osta, et neid, kui 
kari kous oli, kurudele pärisorja poodidesse toim.

Poed, kus inimese kauplemist toimetati, olid ilu
sad majad, kelle esikule ulualused olid tehtud, kus 
mitmes reas mehed kui naised seestpidise kauba proo-

(Socmitaat.) 2
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wiks seisiwad. Möödaminejad saiwad kaubapere- 
meestest lahkeste palutud, sisse astuda, ja seda abi
kaasadest, wendadest, õdedest, isadest, emadest ja lastest 
koku pandud kaupa läbiwaadata, keda ükshaawal 
ehk karjakaupa müüdi, nõnda, kuidas ostja seda 
tarwitas. Et waesed inimeseloomad kõrgema hinna 
alla saaksid, puhastati ja hariti neid hästi, ja sage
daste ajasid mõned orjade kaupmehed oma karja 
nuumamise tarwis mereweele. Seal saiwad nemad 
rohkeste söödetud, ja et mõned ommetegi muresse 
lõiwad, lõigati ühtepuhku wiulit mängida.

Ka enne müümist oli inimese müüja alati selle 
eest muretsemas, et Neegrite hulgas lustiline kära 
walitsemas oleks, ja häda siis sellele, kes wasta tõr
kus, lustiline olla, ning oma naise, laste ehk omakste 
peale julges mõttelda; üht niisugust arwati mässajaks 
ja kardetawaks, ja ta pidi sellepärast palju paha 
kannatama. Niihästi waatamise aeal, kui ka enne 
müümise aega nõueti nende waeste inimeste käest 
seda, et nemad rõõmsad, erkad ja lustilised pidid 
olema, ja neile ütteldi, et nemad selle läbi ühe hea 
peremehe kätte läheksid; aga kui seda ei sündinud, 
siis saiwad jalatõukamisi ja mütsutamisi palgaks. 
Jsiäranis müümise pääwal said waesed loomad wiisi- 
pärast ja puhtaste ehitud, ning neile sai kinnitud, lusti
lised olla ja rõõmulist nägu näidata. Niipea kui 
naad müümise tarwis olid räädu seatud, katsusid 
ostjad neid igast küljest, nõnda kui meie turudel 
ostjad lojukseid katsuwad: suu sai pärani lahti kis
tud, et hambaid näha wõis; keha paljalt läbi katsu
tud, et aru saaks, kas kõik sooned terwed; ja wiimaks, 
et liikmete terwis wälja paistaks, pidid waesed orjad 
ostjate ees hüppama ja kargama.

Pärast seda, kui orjakaupleja Halei oma kauba 
ülesostmise ära oli toimetanud, läks tema Toomi ja 
weel nelja töise Neegriga aurulaewa peale. Omal
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pikkal wee-reisil ootas ta siin ja seal uusi orjast, keda 
kaubatoimetajad temale malmis olid ostnud. Waesed 
loomad istusid nüüd kabaras laewa laede wahel, 
käed ja jalad raudus; Toomi üksi uskus peremees 
niipalju, et teda laewa peal lahtiselt oma tahtmise 
järel ümber laskis hulkuda.

Laew sõudis Nju-Orliänsi poole ja oli kuhjani 
puuwilla pakkidega täidetud. Lae pealne oli reisijaid 
täis. Sada penikoormat enne Nju-Orliänsi on Missi- 
sippi jõgi mõlemalt poolt 20 jala kõrguse mallidega 
sisse piiratud, nõnda et aurulaewast, kui mõne ojuja 
maja laelt, kõik ümberkaudseid kohtasi mõne peni
koorma peale näha mõis. Toom, kes tööta, oli puu
willa pakkide otsa roninud, ja luges Piibli raamatus, 
keda talle Shelbi majas kingitud, ja kus noor härra 
teda lugema oli õppetanud. Aga aeg aealt waatas 
ta üle Piibli raamatu, ja ta silma puutusid ümber
kaudsed rikkaste ehitud kohad ja mõisad, ta nägi orjast 
tööd tegemas ja nende majakesi suurtes küla - reades 
uhke mõisate ümber seismas, Ega see olnud imeks 
panna, kui temale Shelbi härra mõis Kentõkkis meele 
tuli; ime ka mite, et armast naist, kellest müümise läbi 
oli lahutud, mäletas, nagu ka oma laste rõõmsat 
mängu ja imema lapse wiimast lahket healitsemist omas 
süles! Oh, nende mõttedes ei pannud ta enam üm
berkaudset ilu tähele, maid mitmed silmapisarad lan
gesid Piibli raamatu peale, mis tema ees puuwilla 
pakkide peal seisis.

Toom oli hiljuti lugema õppinud, omale aga kõik 
need kirjakohad Piiblis, mis tema kõrwa ja südant 
liigutanud, tindi riipsude ja tippudega ära märkinud. 
Lugemine läks temal waewast miisi edasi, nõnda et 
kauniste aega läks, ühest salmist töise saada. See 
oli temale õnneks, et tema omale armsamad kirja
kohad oli märkinud, ja et see raamat, keda ta uuris, 
niisugune ja see ainukene ilma peal on, keda pikkamisi,

2*
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järelemõtlemisega peab loetama, ja kelle ainsad sõnad 
mõnikord enam ütlewad, kui tuhanded töised raamatud.

Toom luges isieneses, näppu iga sõna alla pan
nes. Need sõnad, mis ta meeris, olid Joannese r. 14, 
1. 2. Teie - süda - ärgu - ehmatagu - miie; - usku
ge - Jumala - sisse, - siis - usute - teie - ka - minu - sisse. 
Minu - Isa - majas - on - mittu - eluaset. - Kui 
see - nõnda - ep - oleks, - siis - ütleksin - mina - teile: 
Ma - lähän - teile - aset - malmistama. —

Need usu-elu ja lootuse troosti sõnad olid kui 
salm Toomi rõhutud südamele. O, see on üks suur 
asi, kui ühel Jumala sõna ja tük leiba on! Toom 
oli õnnis oma õnnetuse sees; rikkas omas waesuses; 
waba orjuses; üks Jumala laps orja ahilates.

Reisijate hulgas oli laewa peal üks noor rikkas 
mees Nju-Orliänsist, nimega Augustin St.*) Klar. 
Temaga ühes oli tema kuue aastane tüttar ja üks 
naisterahwas, kes mõlematele sugulane oli. Seesama 
oli St. Klari härra wenna tüttar, nimega Ofeelia 
Wärmauntist.

Toom oli seda tiitritest tihti näinud, sest tema 
oli üks elama ja tera roa maimuga laps, kes nii 
mähe ühe „Paiga peale seisma jäi, kui päämapaiste ehk 
suituul. Üleültse oli temal üks nii armas olemine, 
et igaüks, kes teda näinud, ei mõinud äraunustada. 
Tema lendas liblika moodi ühest laema otsast töise, 
tuntam malgest kleidikesest, keda ta kandis. Meie 
Toomi pehme, lapseliku südamele näitis lapsukene 
kui loom töisest maailmast mälja, ja siis kui tüttarlaps 
oma armsa siniste silmadega üle puumilla pallide 
tema peale maatas, oli tema meelest, kui oleks uuest 
testamendist mõni Ingel maha tulnud. —■

Lapsuke astus tihti kurma meelega sest kohast 
mööda, kus Haleist ostetud mehed ja naesed raudus

*) St. on wäljakirjutud Sankt; tähendab „püha"- 
St. Peeterburg niipalju kui püha Peetri litt.



13

istusid; tema litsus nende wahelt läbi tõsise haleda 
meele waatamisega, tõstis wahel oma wäetima kat
tega raudu ja läks siis südame ohkamisega ära. 
Mittu kord tuli tema pilkus mõlemad käed täis suh- 
kurt, pähklaid ja orangisi nende hulka ja jagas lah- 
keste iga ühele, kelle järel jälle äraruttas.

Toom oli last ammu stlmand ja tähele pannud, 
enne kui temaga sõbrust teha nõudis. Temal olid 
mitmesugused weiksed asjad tuttawad, kelle läbi ta 
mõistis laste südameid enesele sõbrustada, ja tema 
wõttis nõuuks, seda siin ka katsuda. Mõistis ta 
ommetegi kirsimarja kiwidest weikseid korwikest westa, 
pähkladest naljakaid nägusi lõigata; ka igasuguse pii
pude walmistamise peale oli ta täieline meister. 
Taskud olid temal alati täis niisugust enesest wal- 
mistud asju, ja oma sõbrustamise tarwis tõi taneid 
aega mööda tükhaawal wälja.

Ehk kül tüttarlaps tähelepanemisega osa wõttis 
neist asjust, mis tema ümber liikusid, oli ta siiski 
arra loomuga, kes ennast nii pea meelitada ei lasknud; 
esiotsa istus ta kui üks Kanaari linnukene mõne kirstu 
ehk pakki peal, senni kui Toom neid nimetud asju 
walmistas. Esimesi andeid wõttis aral kombel 
wasta; aga wiimaks sobisid mõlemad.

„Mis on weikese preilina nimi?" küsis Toom vm- 
metegi.

„Ewangeüine St. Шаг, aga pappa ja töised ni- 
metawad mind Eewaks. Aga mis sinu nimi on?"

„Minu nimi on Toom. Weikesed lapsed Ken- 
tõkkis nimetasid mind enamiste Toomitaadiks."

„Siis tahan mina sind ka Toomitaadiks nime
tada, sest sina oled minu meele järele. Kuhu on 
sinu nõu minna, Toomitaat?"

„Ei mina seda isegi tea! Miss (preilen) Ewan- 
geliine."

„Seda sina ei tea?" küsiteles lapsuke.
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„Ei, mind saab kellegile müüdud, — et tea kellele."
„Minu pappa wõib sind osta," ütles Ewange- 

liine lahkeste, „ja kui tema sind ostab, siis saab sul hea 
aeg tulema; mina tahan teda täna paluda, et ta 
seda teeks."

„Mina tänan teid, minu weike Miss," ütles 
Toom.

Seal pidas aurulaew tule-puu pealewõtmise tar- 
wis ühes sadamas kinni, ja Ewangeliine, kes oma 
isa healt oli kuulnud, ruttas Toomi juurest ära.

Toom tõusis ka püsti, ruttas oma abi puu 
pealeladumise tarwis pakkuma, ja oli pea töiste lae- 
wameeste wahel ametis.

Ewangeliine oma isaga seisid laewa serwal ja 
waatasid aluse minemist. Rattas oli jo kaks ehk kolm 
korda ringi käinud, kui laps laewa liikumise läbi 
waaruma hakkas ja üle seina wette kukkus. Lapse 
isa oli joonelt järele kargamas, sai aga ühest selja 
taga seismast mehest kinni hoitud, kes oli näinud, et 
lapsele jo api tuldi.

Toom seisnud parajuste wahe-lae al, kui laps 
kukkund. Tema näinud wette langemist, aga silma
pilgus olnud ise taga järel.

Toom, oma laia õla ja tugema lättega, tõstis 
weikese tüttarlapse ojudes wee peale, wõttis ta ühte 
kätte ja ojus temaga mette juure, kus sadanded käed 
wälja olid sirutud, last wasta wõtma.

Isa kandis minestand ja märjaks saanud tütre 
laewakambri. Siin sai kõik katsutud, last elule saada, 
ja sugulane Miss Ofeelia oli kõige hoolakam awi- 
tamise juures. Pea ärkas laps mõistusele, ja, puhta 
pesu ja kuiwa riietega ehitud, wõis tema mõne tunni 
pärast jälle laewa laele minna.

Töisel pääwal oli Ewangeliine meel kahwatand, 
aga ühtegi kahjumärki ei olnud ta juures näha. — 
Et nüüd Nju-Orliänsi lin, teereisi ots, ligi oli, sai
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aurulaew kasitud, puhastub ja wälja ehitud, ja ka 
kõik paktid said kohta seatud. St. Klari härra ei 
wõtnud osa niisugusest toimetamisest, waid jättis kõik 
Miss Ofeelia hooleks. Tema kauples Toomi pärast. 
Halei teadis, et uppumise hädast peastetud tütrike 
Toomi ülewäga armastas, keda ta jo kui oma awi- 
tajat pidi armastama, ja pani kõrge hinna peale, 
see oli 1300 dolari. Seal juures kiitis ta orja- 
kaupmehe moodi oma pärisorja headuse kombeid, 
tema mõistuse ja keha tugewust, kõige enamiste aga 
tema wagadust, ja arwas isieneses, puuwilla pakkide 
peale toetades, järrele, kui palju kasu temal selle 
kauba juures wälja pidi tulema. Toom istus käed 
ristis rinna peal ja waatas murelise silmadega aeg 
aealt St. Klari härra ja Halei peale.

Ewangeliine aga ei annuo asu isale, waid ütles: 
„Mina palun, pappa, osta teda, maksku mis maksab; 
sinul on raha küllalt, seda mina tean, — mina 
tahan teda, et teda õnnelikuks teeksin!" — Selle 
wiimase ütlemise üle naeratas St. Klar. Asja järele 
mõtteldes, ostis tema Toomi ära, maksis raha wälja, 
sai kaubakirja ja läks Ewangeliinega Toomi juure, 
temale seda kuulutama. St. Klar ütles lahkeste: 

„Tõsta omad silmad ülesse, Toom, ja waata, 
kuidas sinu uus peremees so meelepärast on."

Toom waatas ülesse ja pisarad tulid ta silma. 
Tema kostis härda meelega:

„Jumal õnnistagu teid, Master!" (härra.) 
„Mina loodan, et tema seda saab tegema. Mis 

sinu nimi on? — Toom? Selle järele, mis mina 
kuulen, saab Tema seda ennemine sinu, kui minu 
palwe järele tegema. — Kas sa oskad ka hobustega 
ümberkäia, Toom?"

„Minul on ika hobustega tegemist olnud," was- 
tas Toom. „Master Shelbi on neid üks hulk kaswa- 
tanud."
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„Siis mõtlen ma, wõin sind oma kutsariks nime
tada, aga selle ühe tingimisega, et sina ennast, olgu 
siis häda pärast, mite enam kui ükskord nädalas 
wiina täis ei lakku. Toom."

Toom imeteles ja ta süda oli kurwastud.
„Mina wiina koguniste ei Pruugi, Master, wastas 

tema."
„Seda wastust olen mina tihti kuulnud, Toom, 

aga kül saame näha. See on meile mõlematele 
parem, kui sa seda ei tee."

Toom oli tõsine.
„Hea kül" ütles St. Klari härra lahkeste; 

„mina usun wennikene, et sa ennast saad hästi üles- 
pidama."

„Seda saan mina wistist tegema, Master," 
wastas Toom.

„Ja sinul saab hea põli olema," tähendas Ewan- 
geliine; „pappa on wäga hea, muud kui et tema 
wahest teiesugust pilkab."

„Sinu pappa on so hea tunnistuse eest wäga 
tänulik," ütles St. Klar naeratades, pööras kanna 
peal ümber ja läks minema.

2

Kojutulek.

Lühikese aea järel pidas aurulaew Nju-Orliänsis 
kinni. Ewangeliine rõõmustas ennast wäga, kui 
oma sündimise koha tornist ja kaktuseid nägi, ja ütles 
aeg aealt: „Kui wäga kena oled sa kallis, armas
kodupaik."

Nii pea kui reistkastid wankrisse olid pandud, ja 
Toom pukki peale sai istunud, sõideti St. Klari härra
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mõisa. Tema elas ühes suures, ilusas majas Nju- 
Orliänsis, nelja külge ehitud, ümberringi aia sees, 
kuhu wanker uhkest wõlwitud wärawaft sisse weeres. 
Õued olid rikkaste ja kenaste wälja ehitud, keskpaigas 
purtskas kaew weejoone taewa poole ja wihmawiisil 
langes West tagasi marmori kiwist ehitud ja sinilille
dega sisse piiratud tiiki. Selle sees oli wesi tuhan- 
datest kuld- ja hõbekaladest elamaks tehtud, kes kui 
kallid kiwid edasi ja tagasi läikisid. Tiigi ümber oli 
raiutud kiwidest tee, kelle ääred murumättastega olid 
ära rajatud, kus peal marmorist walmistud roosipottid 
seisid. Suured orangsipuud, wägewad granaatipuud, 
jasminid, roosipõesad ja arwamata hulk toist lillesi 
tegid ühe koha ilusamaks töisest.

Kalerii ümber õue oli kalli eesriietega ehitud, 
keda tahtmise järele wõis koku tõmmata, et palaw 
päikene ei kõrwetaks. Kõik ehitused ümberringi olid 
kenad, ilusad ja uhked.

Kui tõld sisse sõitis, oli Ewangeliine rõõmsa 
linnukese sarnane, kes puurist wälja kippub.

Toomi silmad käisid waikse, rahulise rõõmu- 
waatamisega ümberringi.

Ofeelia ütles: „On üks suur, kena maja, aga 
nattukene wana wiisi ja pagana moodi ehitud."

St. Klari härra naeratas Miss Ofeelia ütlemist 
üle, ja küsis Toomilt: „Siin näitab sinu meele järel 
olema?"

„Ja, Mafter, siin on wäga kena," wastas Toom.
Orjade hulk seisis auustamisega eemal, sest kõik 

tahtsid armast pärisperemeest teretada. Ladusaste 
ütles orjade päämees Aado omad 14 pääwa aeal 
pähe õppitud teretamise kõned härrale ete.

„Wäga hästi pähe õppitud!" naeratas St. Klar, 
„mina tulen warsi rahwa juure."

Ewangeliine lendas kui linnukene ühest toast töise, 
fermi kui oma ema juure, kes kurwastuseks mõnest
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aeast saani aiglane oli. „Mamma! Mamma!" 
hüüdis laps, langes ta kaela ümber ja andis temale 
musu musu järele, senni kui ema ütles: „Sa teed 
mulle pääwalu!"

St. Klar teretas oma abikaasat ja tegi teda 
Ofeeliaga tuttawaks.

Selle aea sees olid teenijad ukse ete tunginud, 
nende hulgas üks paraja ealine Mulatti naisterahwas 
auusa wäljastpidise olemisega, kes rõõmsal ootamisel 
seisis. ,,O, seal on jo Mammi!" karjatas Ewan
geliine, kui läbi tubade lendas, kargas tema kaela 
ümber, ja suu-andmisel ep olnud enam määra.

Naisterahwas rõhus lapsukese oma rinna wasta, 
ja nuttis ja naeris segamiste nagu meeletu.

Niipea kui Ewangeliine ennast oli lahti teinud, 
hüppas ta töiste juure, rapputas teretades iga ühe 
kät ja andis neile suud, sel wiisil, et Ofeelial, tema 
ütlemise järel, süda pööritama hakkand.

„Teie lõunapoolsed lapsed mõtte seda teha," ütles 
tema, „mis meie põhjapoolsed mite ei jõuaks."

„Mis siis. kui tohin küsida?" wastas St. Klar.
„Noh, mina olen igaühe wasta lahke ja ei taha 

kellegi meelt pahandada; aga suud anda — "
„Neegritele," lõikas St. Klar sinna wahele, „see 

oleks üks wõimatu asi; eks ole nõnda?"
„Ja, seda ei wõiks mina mite, ja ei mina mõista, 

kuidas Ewangeliine seda wõib teha."
St. Klar naeratas, ukse läwe peale astudes. —
„Halloo, kas kuulub! Tulge seie kõik, Mimmi, 

Jmmi, Polli, Sukki — eks teie rõõmusta ennast 
Mastrit nähes?" ütles tema, ja läks ühest töise juure 
ja rapputas kõikide kät teretamiseks. „Pange lapsi 
tähele" lisas siis juure, kui ühe roomaja süsimusta 
poisikese üle komistas; „Kelle peale ma astun, see üt- 
telgu mulle."



Oma rõõmu sees naersid kõik ja õnnistasid Mast- 
rit, kes nende hulka peenikest raha wälja jagas.

,,So, nüüd minge, nõnda kui hea poiste ja tüd
rukute kohus on," ja pilkus oli walgede ja mustade 
hulk läbi ukse kadunud. Ewangeliine aga ruttas 
suure korwiga nende järele, kes täis õunu, pähklaid, 
paelu, silmitseid ja mänguasju oli, keda oma tee
konna peal oli korjanud. Nüüd algas uus lärm ja 
rõõmu-kisa mustade hulgas.

Kui St. Klar tagastminnes ennast ümber pööras, 
langesid ta silmad Toomi peale, kes kui tuliste sütte 
peal seisis. „Tule seie, Toom," hüdis St. Klar,. 
käega tõmmades.

Toom astus tupa, ja ta silmad läksid araks, 
neid ilusaid tekkisi, neid hulk peelisi, maalisi, kujust 
waadates, ja tema imekspanemine oli ehk seesama, 
mis Araabia maa kuninganal Salomoni aun ja ilu 
nähes oli.

„Waata, Marie," ütles St. Klar oma abikaasale, 
„nüüd ma olen ommetegi ühe kutsari ostnud sinu 
soowimise järele. Mina ütlen sulle, tema on üks 
kaine ja waga mees."

Marie tõstis silmad ülesse, waatas Toomi silmi 
ja ütles: „Minu süda ütleb mulle, et tema ennast 
ka täis lakkub."

„„Seda ei saa tema mite tegema.""
„Siis tahan ma kül uskuda, et temast asja 

saab, ehk minul kül palju lootust ei ole."
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3.

EwangelLLne ja Toom.
Et St. Klari proua, Marie, wäga haiglane oli 

ja sellepärast majapidamise ja Ewangeliine kaswata-
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mise eest muret ei wõinud pidada, oli siis St. Klar 
oma wennatüttart Ofeeliat Wõrrnauntist toonud, kes 
seda toimetamist oma peale pidi wõtma. Seda 
enama rõõmuga sai see temast tehtud, et tema oma 
sugulast St. Klari noores põlwes oli hoidnud, 
tema kaswatamisest osa wõtnud, ja sellepärast teda 
wäga armastas; kõige enamiste arwas ta oma kohuse 
olewat, armast Ewangeliinet oma kaitsmise alla wõtta.

Pärast seda, kui Marie majapidamisest ja lapse- 
kaswatamisest oli rääkinud ja oma tahtmist seletanud, 
wõttis Ofeelia majaperenaise ja lapse-ema ameti oma 
kätte.

Tänulik meel ja armastus ajas Ewangeliinet 
isat paluma, et ta Toomi temale saatjaks annaks, 
kui ratsa sõitis ehk jalutama läks. Toom sai seda
mööda käsku, kõik muud tööd seisma jätta ja Ewan- 
geliinega minna, kuhu lapselik himu ajas. Wõib 
jo arwata, et see käsk wäga ta meele järel oli.

Arwatud kutsari ametis oli temal wäga wähe 
tegemist, sest St. Klari proua sõitis oma haiguse 
pärast wäga arwa wälja. Tallis temal ei olnud 
muud tallitust, kui tallipoisa õppetada ja järele waa- 
data, et kõik asi korras oli, sest Marie ei arwanud 
ennast hobuse haisu kannatada wõiwat. St. Klar 
laskis sellepärast meie Toomi kenas riides käia, andis 
temale peenikesest kalewist ülikonna, ilusa kübara, 
läikiwad saapad, lumewalged kraed ja särgid. Peale 
selle elas Toom ühes ilusas majas, ja tohtis ennast 
rahuliste lindude, rooside, tiikide ja aia ilu, tapeetide, 
maalide, kroonlühtrite, kujude ja kullatud asjade üle 
majas rõõmustada. Neegrid armastawad üleültse 
läikiwaid ja kirju asju, üleültse ilu, sest nemad on 
loomad looduse uhkuse ja iluga ehitud Aafrika maast. 
Ei ole imeks panna, kui Toom oma orjapõlwe 
Joosepi Egiptuse elu saruatseks arwas, sest et neil 
ühesugune õnnelik elukord oli.
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Kus meie Ewangeliinet nääme, seal et ole ka 
Toom mite kaugel. Tüttarlapse meelest oli ta üks 
suur mees; tema kõned näitasid tal tähele panemise 
wäärt imed, tema õppind waimulikud laulud, keda 
ta tihti laulis, kui ilusad kontsertid, tema tasku täis 
mänguasju kui üks kullamägi; lühidelt üttelda, Toom 
oli Ewangeliine meelest üks suur imetegija, kelle 
sarnast musta rahwa hulgas töist leida ei ole. Tõiselt- 
pooltoli Ewangeliine Toomile üks roosilillekene Eedeni 
aiast, keda Issand isiäranis alamatele ja waestele, 
kellel muidu muud rõõmu et ole, ülemalt maha saadab.

Tihti nähti neid töine töise käe kõrwas hulkuwad. 
Ewangeliine mängis Toomiga, kui oma tittega ja 
ehitas teda iga wiisi. Wahel pistis ta tema nööp
augud täis lille õisa, töine kord pani ta temale 
roosikrantsi kaela, siis jälle ehitas ta tema kübara 
lilledega ära. Tihti istustas ta ennast kui warb- 
lane tema sülle, jooksis siis jälle eemale, plaksutas 
käsi ja hüüdis: Toom, Toom, kui ilus oled sina! 
Toom laskis kõik enesega sündida, naeratas seal 
juures lahke meelega ja temal näitis selle üle niisama 
head meelt olema, kui oma weiksel preilnal.

Mittukord läks ta Toomi kambri, tema laulu 
kuulama, ja sõi wahest temaga.

„Aga mis Toom siis laulab?" küsis isa teda 
ükskord.

„Ta laulab wäga kenad laulud uuest Jeruusale- 
mist, ilusa inglitest ja kallist Kaanaani maast. Eks 
ole tõsi, isa, eks need ole kenamad, kui ooperilaulud? 
■—■ Ja, ja, tema saab neid minule õppetama."

„Mis, Toom ja laulutunnid! ennäh imet!" — 
„Jah, ta laulab mulle midagi ete, minna loen temale 
oma Piibli raamatust, ja tema seletab minule, mis 
kõik tähendab."

Ema naeris selle üle, aga isa ütles: „Toom on 
üks hea Piibli seletaja; täis usumees. Mina tahtsin
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täna hommiku wara hobuseid saada, ja läksin tasakesi 
mööda talli laepealist tema magamise kambri, seal 
kuulsin, kuidas ta üksipäine oma palwetundi pidas. 
Mina ei ole mõnel aeal üht niisugust südameliku 
asja kuulnud, kui Toomi palwet. Ka mind tuletas 
ta seal meele, täies Apostli palwe maimus."

Mõne aea pärast pistis mõtte Toomi pähe, ehk 
parem üttelda (oma mõttetes naise ja laste poole, 
kes Kentõkkis Shelbi härra juures elasid) oma igat
semises usaldas tema ete mõtta, üht kirja koju poole 
kirjutada, et oma eluloust, soowimisest ja lootusest 
teadust anda. Miss Ewangeliine oli tema palme 
peale temale ühe tükki paberit kinkinud. See töö 
tegi talle palju waema ja muret. Kord oli tema 
parajaste ametis, esimesi katsumist tahwli peale panna. 
Häda ja mure maemasid teda, sest mitmed pooksta- 
wid olid meelest ära läinud, ja et tema neid tähtesi, 
mis meel mäletas, pruukida ei oskand, see tegi töö 
meel raskemaks. Selle mure sees oli temal häda- 
higi otsa ees, kui õnneks Ewangeliine, kergelt kui 
üks linnukene, tupa astus, ta istme taha asus ja üle 
tema õla waatas.

„Oh, Toomitaat," ütles laps, „mis naljakaid 
tükkisi sina seal maalid?"

Mina wõttan katsuda, oma waese naise ja armsa las
tele kirjutada. Miss Ewangeliine," wastas Toom ja 
pühkis otsaesist. „Aga ma kardan, et ma sellega 
korda ei saa."

„Mina soowin, et mina sind aidata wõiksin, 
Toom! sest mina olen nattukene kirjutama õppinud. 
Mullu aasta teadsin mina kõik kirja tähed, aga ehk 
olen minagi neid unustanud. Aga mina tahan siiski 
katsuda."

Nende sõnadega laskis ta oma weikese käherpää 
musta mehe pale ligidale ja mõlemad hakkasid hoo
lega nõu pidama, mõlemad üht wiisi tõsised, aga ka
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üht wiisi wähe asjatundjad. Iga sõna sai nüüd 
nõuupidamisega läbiräägitud, ja siis järele waadetud, 
kas trükkitud tähtetega ühte sünniwad.

„Ja, Toomitaat, jo edeneb, ja lähäb ilusaks," 
ütles Ewangeliine, rõõmsa meelega kirja waadates. 
„Kül sinu naine ja waesed pisikesed saamad ennast 
rõõmustama! Oh, see on õige häbi-asi, et sind neist 
ära wõeti! Mina tahan pappat paluda, et tema sind 
neid waatama laseks minna."

„Shelbi härra lubas, et tema mind jälle tagasi 
ostab, kui tema nii palju kui tarwis raha on koku 
korjanud," wastas Toom, „ja mina usun, et tema 
sõna peab. Noorhärra George (Shelbi härra poeg) 
lubas isi minu järele tulla, ja on minule mälestu
seks selle Mari-raha lindiga kaela pannud, mäles
tuseks ja täheks, et tema minu tagasiwiimise pärast 
minu järele saab tulema." — Nende sõnadega wõt- 
tis Toom Mari põuest ilmfile.

,,O, siis tuleb tema wististe!" hüüdis Ewange
liine. „Kül mina siis ennast rõõmustan!"

„Ja nüüd tahtsin mina nendele hea meelega kirjutada, 
kus mina olen, ja oma kurwa naisele teada anda, et 
minu käsi hästi käib, sest kül tema wistist kurwastab, 
see armas hing."

„Toom!" hüüdis St. Klar, sel silmapilgul uksest 
sisse astudes. Toom ja Ewangeliine kargasid ehma
tades püsti.

„Mis teie seal teete?" küssitcles St. Klar, lige
male astudes ja tahwli peale waadates.

„O, see on Toomi kiri," wastas Ewangeliine. 
„Mina aitan teda seal juures. Eks ta näita õiete 
ilus wälja?"

St. Klar waatas naeru-näul imeliku kirja tähtesi 
ja ütles: „Mina teid mõlemaid ei taha arraks teha, 
aga ma arwan, Toom, see oleks parem, kui sa kirju
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tamise minu hooleks jättaksid. Mina teen sinule 
seda, kui ratsasõidust tagasi tulen."

„See on wäga tarwiline, et tema kirja saadab," 
seletas Ewangeliine edasi. „Tema endised leiwawa- 
nemad tahawad ta tagasiostmise tarwis raha seie saata. 
Ta ütles minule, et nemad seda temale on lubanud."

St. Klar mõtles omas südames, et seda ehk aga 
sõnade jätkuks neist hea südamega inimestest selle 
tarwis oli ütteldud, et asi müümise pärast pärisorja
dele nii jube ja jõle ei pidand olema, ilma et õiget 
tahtmist olnud, antud lootust täita. Aga tema ei 
rääkind neid mõtteid wälja, waid andis käsku Too
mile, hobosed ratsasõitmise tarwis ete tuua.

St. Klar pidas oma lubamist, ja üürikese aea 
pärast tuli noore Mastri Georgi kääst wastus. Kiri 
tõi teadust kõigist rõõmustawaist asjadest, isiäranis, 
et Toomi naine, keda Kloe-tandaks nimmetati, Luis- 
willi linna ühe kanditri juure saanud, kus tema oma 
osawa koogi küpsetamise läbi kaunist hulka raha tee
nida, mis ta tagasi ostmise hinna tarwis koku panna. 
Poisid Peeter ja Mooses olla terwed, ja kõige wähem 
laps joosta mööda maja edasi ja tagasi. Majakene, 
kus sees Toom elanud, olla lukkus, aga seks aeaks, 
kui Toom tagasi tuleb, laiendud ja ilusaks tehtud. 
Wiimase kirjajau sees olid Georgi kooliasjad nimetud; 
siis olid nelja warsa nimed nimetud, kes pärast Toomi 
äraminemist olid ilmale tulnud, ja wiimaks oli ka 
wana härra ja proua terwisest nimetud. Kõik oli 
lühidelt kirjutad. Toomi meelest oli kiri ütlemata 
täieline ja kena, ja ta ei wäsind, teda waadates, 
pidas pealegi Ewangeliinega nõuu, kuidas kirja klaasi 
alla panna ja tupa seina peale seada; aga see nõu 
ei tahtnud sellepärast korda minna, etz kiri mõlema 
lehe poole peal oli.

Sõbrus Toomi ja Ewangeliine wahel oli lapse 
kaswamisega kaswanud; ei olnud wõimalik tõeste



25

üttelda, missugune südametundmine wana truui teenrit 
seal juures oli. Tema armastas seda nõtra ja näh- 
tawat looma, aga auustas teda ka kui üht jumaliku 
ja taewaliku last. Ta waatas tema peale — kui üks 
Jtaaliamaa meremees oma lapse Kristuse pilti — 
auustamise ja ella armastusega. Tema kõige suurem 
rõõm oli, lapse tahtmisi täita ja nende tuhande 
himustamiste järele teha, kes lapse olemist kui mitme- 
karwaline wikkerkaar ümberpiirasid.

Kui ta hommingutel turule läks, siis waatasid 
tema silmad kõige esmalt, kus ilusaid roosist ja 
lillesi leida oli, ja kõige kenamad strsi ja orangsi 
õunad toimetas ta oma tasku, et neid tagasitulles 
lapsele anda. Aga mis teda kõige rohkem rõõmustas, 
oli lapse walge pääkene, kui ta ukse wahelt wälja wahtis, 
teda eemalt nägemas ja ootamas, ja siis teretades 
küsis: „Toom, mis oled sina minule kaasa toonud?" 
Ewangeliine tõinepoolt .ei jäänud oma armastuse 
annetega ka mite tagasi. Ehk kül weel nooru
kene laps, oskas tema jo wäga hästi lugeda. Tema 
sai Toomile Piibli etelugejaks. Esiotsa luges ta 
Toomile meeleheaks, aga pea istus tema kui Maria 
Issanda jalgade ees, ja

„Põlwili so ligi olles.
Sinu armu sõna kuuldes."

Lugemise teel tuli temale üks iseäranis igatsemine 
Issanda Jeesuse ja tema armu järele, nõnda et ta 
mõtted ja tahtmised, ta armastus ja elu selle juures 
oli, kes lapsi enese juure käsib tulla, ja kes ka laste 
südamed nii wäga rikkaks wõib teha oma taewaliku 
warandustega.

Tema ja Toomi kõige enam meelepäralised kirja- 
kohad olid: Joanese ilmutamise ja Prohwetide raa
matud.

((šrocmgelttne.) 3
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Niisama toana, kui noore lapse tundmine olid 
selle poolest ühesugused: mõlemad armastasid elawa 
kõne ja tähenduse rikkust. See toed tuleto, ilmutato 
au ja üks imelik midagi täitis nende toaimu, ilma et 
teadsid, mikspärast?------

O teie õnnelikud lapsed, kelle peale taetoane pit- 
sar on pandud, ja kelle silmist igatoese elu walgus 
toälja paistab!

Selle meie jutlustamise aea sees oli St. Klar 
kõige oma majarahwaga mõneks aeaks ilusa mõisa 
järwe ääre kolinud. Kange sui palaw ajas rahtoa 
Nju-Orliänsist toälja, ja kellel toähegi toõimalik oli, 
ruttas järwe toilu tuulde elama. St. Klari mõis 
järwe ääres oli ühe mitmesuguste puudega istutud ja 
kõiksugu roosipuudega toälja ehitud aia sees. Saalist 
läks tee lookamiste läbi ilusa metsa-salkude järwe 
ääre, kelle läikiwast weepinnast päikese paistuse ilu 
tagasi sättendas, — üks pilt, mis mite üht tundi 
ühesugune ei seisnud, toatb igas tunnis ilusamaks 
läks.

See oli õhtu eleda, kullatud päikese allaminemise 
aeg, kus taewa kuma tule-ilus hiilgas ja wee sisse 
üht töist taewast tegi. Järw üleültse läikis roosi- 
punase ja kullatud wiirudest, ilma nende kohadeta, 
kus walged purju-alused kui wiirastused üle wee libi
sesid, ehk kus pisikesed kuldsed tähed wee udus sära
sid ja oma toärisewaid kujust wees waatasid.

Toom ja Etoangeliine istusid mõlemad weikse 
murumätta istme peal, metsa-salgukese al. See oli 
pühapääw õhtu, ja Piibli raamat oli lahti tehtud 
nende süles. Nemad lugesid:

„Ja ma nägin otsegu klaasmerd tulega segatud." 
(Ilm. 15, 2.)

„Toom," ütles Etoangeliine, lugemist kinnipi- 
dades ja käega järwe peale näidates: „Seal ta on!"

„Kes, Miss Etoangeliine?"
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„Waata, eks sa näe seal?" hüüdis laps, käega 
wee peale juhatates, kelle laentes taewa kullatud 
wari ennast näitas, „waata sinna, see on see klaas- 
meri tulega segatud."

„Tõsi kül, Miss Ewangeliine," kostis Toom ja 
ta laulis:

„Oh oleks mul wäledad koidutiiwad,
Siis lendaksin ära Kaanani randa.
Oh rõõmu! kui inglid mind koju wiiwad.
Mind uue Saalemi wõtwad kanda."

„Kus sa arwad uut Saalemi olewat, Toomi
taat?" küsiteles Ewangeliine.

,,O ülewal pilwetes, Miss Ewangeliine."
„Siis on mul, kui näeksin ma teda," ütles 

Ewangeliine, „waata neid pilwesi, naad näewad 
wälja, kui pärlidest wärawad ja sina wõid neist läbi 
waadata — kaugele, kaugele kõige kulla sisse. — 
Toom, laula mulle „waga maimudest."

„Ma näen, kuis wagad waimud 
Seal kenast ehitud;
Kõik wõidu palmist kandwad,
Ja rõõmus on ühendud."

„Toomitaat, ma nägin neid," ütles Ewangeliine.
Toom uskus lapse ütlemist; seda ei pannud ta 

sugugi imeks. Kui Ewangeliine temale oleks üttel- 
nud, et tema taewas käinud, ka seda oleks ta tõeks 
pidanud.

„Nemad käiwad mind waatamas," juttustas 
Ewangeliine edasi, „unenägemises, need waimud;" 
ja hiilgawa silmadega ütles tema tasase healega:

„Kõik wõidu palmist kandwad 
Ja rõõmus on ühendud."

„Toomitaat," ütles Miss Ewangeliine, „ma 
lähen sinna!"

„Kuhu, Miss Ewangeliine!"
3*
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Laps tõusis püsti ja näitas oma pisikese käega 
taewa poole. Eha-puna kullatas ta heleruugeid juuk
seid ja ta õrnast punaseid palekesi taewa iluga, ning 
ta tõsine waatamine oli taewa poole pööratud.

„Mina lähen sinna," ütles tema, „waga wai- 
mude juure, Toom — ma lähen pea!"

Need sõnad läksiwad kui nool wana truui 
Toomi südamest läbi, temale tuli ahastus ja kur- 
wastus peale, aga siiski oleks ta rõömustates üttel- 
nud: ,,O, ma lähen siis sinuga! — Aga siiski 
minu mõtted ei ole niite teie mõtted, ja 
teie teed ei ole mite minu teed, ütleb Is
sand; niipalju kui taewas kõrgem maast; 
nõnda on minu teed kõrgemad, kui teie teed, 
ja minu mõtted, kui teie mõtted!" Jesaias 
55, 8. 9.

4-

Mammi.

Mammi oli Marie, St. Klari proua, pärisori. 
Kui tema mehele sai, oli tema Mammi kaasa wõt- 
nud, ja selle läbi mehest ja lastest lahutanud, sest 
Marie isa ei tahtnud meest, kes osaw sep oli, 
mite äralasta, ja Marie ei wõinud neid muste rä
balaid, kuidas ta Mammi lapsi nimetas, mite sal
lida -ega kaasa wõtta. Kuidas arwata wõib, oli 
Mammi wäga kurb selle lahutamise pärast armsaist 
omastest. Marie ei olnud ilmaski Mammiga rahul, 
ehk ta teda kül kõige paremaks orjaks arwas. Aga 
see ei olnud mite orja, waid proua süü, sest et tema 
kõige asja üle ennast wihastas, igaühega nurises, 
ika nukra meeleline oli ja kõigist arwas, et nemad 
teda waewama loodud. Sinna juure tuli weel, et 
tema uhke ja kõrgemeeleline oli, ja Neegrist kõige
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alwemaks inimese suguks arwas, keda Jumal töisest 
lihast ja luust loonud. St. Klari härral ja Miss 
Ofeelial olid ses tükkis töised mõtted ja see oli Ma
riele kõige suuremaks pahanduseks.

Mammi pidi tihti mittu ööd järestiku prouat 
walwama. Pikka wälwamise läbi tuli see, et ori 
haigeks jäi ja kõige enamiste pää-walu üle kaebas. 
Marie arwas haiguse tehtud asja olewat. Aga 
Ewangelkine mite. Kui Marie oma tähelepanemata 
orja üle kaebas, ütles Ewangeliine:

„Mamma, eks ta ole wiimasel aeal mittu ööd 
sinu juures walwanud?"

„Kust sina seda tead?" tursatas ema; wist on 
tema sinule seda kurtnud?"

„Ei, mamma, tema ep ole mulle muud üttelnud, 
et sinul järestiku palju raskeid öösi o nud."

„Mikspärast," küsis St. Kl»ri härra, „ei lase 
sina Jaanet ehk Roosat paariks ööks tema asemele 
jääda, et ta nattukene wõiks puhata ja magada."

Marie sai selle ütlemise üle wäga wihaseks. Tema 
oleks hea meelega Mammile sellepärast ihunuhtlust 
lasknud anda, et ta iga tahes kergeste unest ei är- 
kanud.

Selle pahanduse aeal läks Ewangeliine ema istme 
juure, hakkas ta kaela ümber ja ütles:

„Mamma, eks mina wõiks üht ööd sinu juures 
walwada? ühe ainsa öö? Ei mina sind unest ei 
ärataks, ei ka isi magaks; mina walwan muidugi 
öösel omas woodis, kui ma mõtlen."

„Rumalus, laps, rumalus!" wastas Marie, 
„sina oled üks isimeeleline tüttarlaps!"

„Tohin mina seda, mamma? Mina usun, et 
Mammi mite terwe ei ole; tema on minule üttel
nud, et temal wiimase aea sees kange pääwalu olnud."

,,O, seda on Mammi jälle oma pähä wõtnud. 
Tema on töiste sarnane. Kui temal pää nattukene
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aiget teeb, siis on suur kisa taga, nagu oleks kes 
teab kui suur ime käes; niisuguses mõttedes ei pea 
teda mite kinnitavama. Mina teen oma seaduse 
särele, ja pean sest kinni, et peame oma orjade wasta 
lahked olema; aga et nemad oma seisust ei unusta, 
peab neid ika al peidla hoietama!"

St. Klar ja Ewangeliine astusid wälja. Miss 
Ofeelia jäi.

Marie juttustas edasi: ,,O mis imeline Ewange
liine on! temal on kõiksugused kombed külles, ja ei 
ole sugugi minu sarnane."

Miss Ofeelia mõtles omas südames: „Ma loo
dan, et lugu sedawiisi on!" aga ta] oli mõistlik 
kül, seda mite wälja üttelda.

Marie ajas juttu edasi: „Ewangeliine himu teeb 
ika, teenijate poole ennast hoida; mina usun, et see 
mõne lapsele kahju ei tee. Mina olen tihti peale 
oma isa weikse Neegritega mänginud ja see ei ole 
minule kahju teinud; aga Ewangeliine annab ennast 
hoopis nende järje peale. Tema on üks omataht- 
misega laps, ja mina ei jaksa teda sest ärawõerutada. 
Pealegi kinnitab St. Klar teda ses asjas."

Miss Ofeelia oli wait, mõtles aga: O mis hea, 
et Ewangeliine mite ei ole, kui ema, ja loota on, 
et ta ka seks ei saa saama!

Marie kurtis edasi: „Milgi kombel ei ole wõi- 
malik, seisuse-wahe arusaamise hakkatust tema päha 
saada. Ewangeliinel oleks tahtmine, maja täis rah- 
wast ärahellitada. Mis tema siis tegema hakkab, 
kui ta nii kaugel on, oma maja walitseda, seda tõeste 
mina ei tea. Temal on puudu seisuse tundmisest 
orjade wasta. Sellest oli seda näha, kuidas ta öösel 
walwada tahtis, et Mammi magada wõiks.

Sel kombel kõneles weel Marie kaua edasi. Miss 
Ofeelia oli wait, kudus sukka kiireste edasi, ja oli 
Marie kõne juures peaaegu nii osawõtlik, kui laud,
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kelle ees ta istus. Seda osawõtmise puudust ei pannud 
Marie tähele. Tema oli rahul sellega, et oma sü
dant wõis wäljapuistada ja ei kedagit wastarääkimas 
ei olnud, nõnda kuidas ta mehest tihti sündis, kelle 
peale ta süda muidugi paha oli selle üle, et tema 
koguni orjast ei lasknud lüia, ja kellele tema seda ei 
wõinud andeks anda, et üttelnud ülekohtu olewat, 
Mammit oma abikaasast eemal pidada.

"Mõttelge ommetegi," ütles ta paha meelega, 
„St. Klar tahtis minule wügi kord seletada, et minu 
waese terwise ja ihu nõdruse juures minu kohus 
oleks, Mammit koju lasta ja üht toist tema asemete 
wõtta. See läks minu meelest liiale, ja mina and
sin temale ühe nii tulise wastuse, et ta enam seda 
asja mulle meele ei tuleta.

Siin klabistas Miss Ofeelia oma sukkawarrastega 
nii waljuste, et sest tema wastusest aru oleks wõinud 
saada. Aga kas Marie sest aru sai, ei tea!

Ühel pühapääwa hommikul oli Mammi Mariet 
kirikukäimise juures saatmas. Ofeelia ja Ewange- 
liine olid kaasas. Marie oli täies ehtes, kullas, 
siidis, pitsides ja ehitud kalli kiwidega. — Ofeelia 
oli kasinaste ehitud, aga siiski wiisakast riides.

„Kus on Ewangeliine?" küsis Marie, kui õue 
oli jõudnud. „Laps on treppi peale seisma jäänud, 
et Mammile midagit üttelda."

Mis küsis Ewangeliine Mammi kaest treppi peal? 
Ole erk, armas lugeja, sa wõid seda kuulda, kui 
Marie ka seda ei kuule.

„Armas Mammi, mina tean, et sinu pää wäga 
haige on."

„Jumal õnnistagu teid, Miss Ewangeliine, mi
nul on jo mõnest aeast saani kange pääwalu, aga 
teie ei pruugi sellepärast rahuta olla."

„See rõõmustab mind, et sina jälle tuule kätte 
oled saanud — siin" — lisas armas laps juure,
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— „wõtta minu nuusutamise rohu klaas, Mammi!"

„Mis? Teie kallis kuldne plasku tiamantidega? 
Zumal, preilen, ei see passi minule."

„Miks mite? Sinul on teda tarwis, mite 
minul. Minu mamma pruugib teda ika pääwalu 
wasta ja see saab ka sind aitama, kui sa ta seest 
nuusutad. Ei, sa pead teda wasta wõtma, tee mulle 
seda meelehead!"

„Teie kallis südame laps!" ütles Mammi, kui 
Ewangeliine oma plasku tema põue pistis, suud an
dis ja siis treppist alla oma ema järele ruttas.

„Kus sa siis olid?" küsis Marie.
„Mina jäin seisma ja andsin Mammile oma 

plasku, et ta teda kiriku kaasa wõttaks!"
..Ewangeliine, Ewangeliine!" kisendas Marie, 

jalaga maha põrutades, „sina oled Mammile oma 
kuldse plasku annud? Millal sa ükskord õppid tund
ma, mis sinu kohta passib! — Mine too ta kohe 
tagasi!"

Ewangeliine lõi silmad maha, ja pööras kurwa 
meelega tagasi.

„Marie, ära waewa last; lase teda teha, mis ta 
heaks arwab," ütles St. Klar.

„O, St. Klar, kuidas peab tema ükskord maa
ilmas läbi saama?" küsiteles Marie.

„Seda teab Jumal," kostis St. Klar; „aga 
taewa saab ta enne, kui sina ja mina."

,,O pappa, ära räägi nõnda!" ütles Ewangeliine 
tasase healega, ta käeware külge puutudes; „see kur- 
wastab mammat."

Marie jäi wait. Siis mindi kiriku. St. Klar 
ütles Jumalaga jättes Ewangeliinele: ,,Mo magus 
kallis südameke! mine aga, mine, mo armas laps ja 
palu minu eest!" (Ta andis temale suud.)

32
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,,O seda teen mina ika!" ütles Ewangeliine, 
hüppas tõlda ja wiskas käega isale weel ühe suuand
mise, keda töine wastas.

,,O Ewangeliine, sul on üks tähtjas nimi!" 
ütles St. Klar isieneses ja suured silmapisarad näitsid 
ennast ta pale peal, „sind on Jumal üheks 
Ewangeliumiks minule teinud."

Tee peal ütles Marie Ewangeliinele: „Maata 
sina, Ewangeliine, see on õige ilus, orjade wasta 
lahke olla, aga see ei lähä korda, nõnda kuidas sina 
seda teed, et nendega ümberkäid, kui sugulaste ja oma
sugustega. Kui Mammi haigeks jääks, sa teeksid 
wistist seda, et sa teda oma woodi wõttaksid?"

„£) ja, wäga hea meelega, mamma," wastas 
Ewangeliine, „sest siis oleks lahkem, teda aidata, ja 
nõnda kui sina tead, on minu woodi palju pehmem 
kui tema oma."

Nüüd ei wõinud Marie enam ennast trööstida 
tütre mõttede üle töiste inimeste wasta, ja küsis oh- 
kades: „Mis pean mina tegema, et mina seda last 
parema teele saaksin?"

Miss Ewangeliine oli wait, kui ema nukra meelt 
nägi. Siis sai kirikusse mindud ja sealt jälle rõõ
muga koju.

5.

Topsi.
Ühel hommikul sai Miss Ofeelia oma töö juurest 

ära kutsutud. St. Klari härra pani temale ühe ka
heksa aastase Neegri tüttarlapse ete, keda ta oli oma 
wennatütrele kaswandikuks ostnud. Oma pesematas, 
katkises, jämedas puuwilla riides seisis tüdruk aland
likul kombel, käed ristis, nende ees. Põlew ja arg 
oli ta silmawaatmine; uhkeid maja-asju waadates
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suud silmad lahti, näitas ta kaks rida walgeid, läiki- 
waid hambaid; tema willakähärad juuksed mitmes 
weikes lettis seisid tortis ümber pää. Kamalust ja 
koerust Mõis ta näust äratunda, üleültse oli tüdruku 
olemine nii wõeras, kui mõni peletus, nõnda et Miss 
Ofeelia õiete ennast ehmatas, kui ta teda nägi. Tema 
nimi oli Topsi, ja ta oli neist kõige mustema kar- 
walistest. Seiemaale oli ta ühe jõmmari abielu-paari 
päris olnud, kus iga pääw togida ja tõrelemist saanud. 
Halasdates ostis St. Klar teda, ehk temal kül jo 
liialt tõisi Neegri pisikesi majas oli, nõnda et, kuidas 
Miss Ofeelia ütles, jala täit ruumi ei olnud, ilma 
nende peale astumata, ja köögis ennast ümberpüher- 
dates ühtepuhku oma walgeid hambaid näitasid.

Kui St. Klar Topsile oli käsku annud, üht laulu 
laulda ja tantsida, hakkas tema hele-käreda healega 
üht isikut Neegrilaulu laulma, peksis sinna kõrwa 
käsi ja jalgu, plaksutas keeritades käsi, lõi oma põl- 
mesi koku ja laskis oma kõrist niisugust weidraid 
heakest kuulda, et jube kuuljale peale tuli. Wiimaks 
lõi ta ennast kukkerkuuti, tõmmas meel ühe pitka heale, 
nii heledaste kui aurumasina toile, ja seisis wiimaks 
jälle tekki peal püsti kui tik, käed ristis. —

Miss Ofeelia seisis imekspanemisega asja pealt 
waadates kui soolasammas.

„Topsi, seal on sinu uus perenaine; ma annan 
sind temale. Waata aga järele, et sa wiisakas oled."

„Ja Master," wastas Topsi tõsise näuga, aga 
kawala silmapilgutamisega.

„Sina pead mõistlik olema, Topsi, kas sa mõis
tad seda?"

„Wististe, Master!"
Pärast seda, kui Ofeelia oma sugulasele oli luba

nud, truuiste tüdruku kaswatamise eest hoolt kanda, 
et temast ristiinimene saaks, hakkas ta lapse kasi
mise ja harimisega peale. Ei ükski majas ei taht-
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nub seda harimist toimetada ja Ofeelial ei olnud 
muud nõuu, kui isi asja otsast kinni hakkada. Selg 
ja õlad olid lapsel täis wermeid ja lööma-worpisi^ 
ning nahk oli kõwa kui pargitud. Kui seda üks 
töine aitaja ori nägi, hüüdis ta: „Waadake, sest on 
tunda, et ta üks kuradisugu on? Kül meie saame 
hädas olema tema pärast! Mina ei salli neid Neegri 
lapsi; nemad on inetumad. Mina panen wäga 
imeks, mikspärast Master neid ostab."

Niipea kui Topsi puhtaste riidesse oli pandud, ja 
juuksed lühikeseks olid lõigatud, wõttis teda Ofeelia 
isiäranisse, laskis teda enese ete istuda ja hakkas 
teda küsima:

„Kui matta sina oled, Topsi?"
„Ei tea, Missis," wastas tüdruk hirtoitamisega, 

kus juures kõik omad hambad näitas.
Sina ei tea, kui wana sa oled? Kas sinule seda 

ükski ei ole üttelnud? — Kes siis sinu ema olnud?"
„Ep ole minul ilmaski olnud," wastas laps 

jälle hirtoitamisega.
„Sinul ep ole ema olnud? — Kuidas sina seda 

mõistad? Kus sa siis oled sündinud?"
„Mina ei ole sündinud," wastas Topsi endise 

hirtoitamisega, nõnda et Ofeelia meelest ta peaaegu 
kui mõni maa-alune oli.

„Sina ei pea minule mite nõnda wastama, laps, 
ma ei naljata mite sinuga. Ütle minule, kus sina 
oled sündinud, ja kus sinu wanemad pärite."

„Mina ei ole mite sündinud, minul ei ole ka 
mite toanemaid, ega sugulasi. Mind on üks kasu- 
püüdja mees hulga töiste lastega kastoatanud; ja 
tanta Sue on meie järelewaataja olnud.

„Kui kaua oled sina oma peremehe juures olnud?"
„Ei tea, Missis, ei tea mite."
„Kas on üks aasta, wõi wähem ehk enam?"
„Ei tea, Missis."
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„Kas sa oled ka midagit Jumalast kuulnud, 
Topsi ?"

Laps waatas lolli kombel, ja hirwitas edasi.
„Kas sina tead, kes sind on loonud."
„Ei ükski, nii palju kui ma tean," wastas tüdruk 

lühikese naermisega. See mõtte näitis temal wäga 
naljakas olema, ta pilgutas silmadega ja ütles sinna 
kõrwa:

„Mina olen kül kaswanud; mina ei usu mite, 
et kegi mind on loonud."

„Kas sa mõistad õmmelda?"
„Ei, Missis!"
„Mis sa siis mõistad? — mis oled sina oma 

pererahwa juures teinud?"
„Kandsin wet, pesin taldrikuid, puhastasin nuge 

ja passisin rahwast ülesse."
„Kas nemad olid sinu wasta lahked?"
„Mina usun." — Selle wastuse juures waatas 

Topsi kawala silmapööramisega Miss Ofeelia silmi.
St. Klari härra oli selle juttuajamise juures ol

nud, ja ütles: „Siin on sul, armas sugulane, palju 
tegemist; see laps on metsawõsuke. Mina soowin 
sinu kaswatamisele kõige paremat õnnistust."

„Nüüd Topsi, tahan mina sinule näidata, kuida 
sina intmr woodit pead ülesse tegema. Minul on 
isitahtmine wooditeaemise juures, ja seda pead sina 
truuiste õppima."

„Ja, Missis," ütles Topsi kurwa tõsise näu ja 
sügawa ohkamisega.

,,Ro maata nüüd, Topsi! See on lina õmblus 
— siin on parem ja siin pahempool linast. — Kas 
sa paned seda tähele?"

„Ja, Missis!" wastas Topsi töise ohkamisega.
Maata nüüd, sa pead alumise lina aluspadja üle 

lahutama — nõnda —- ja nõnda kenaste siledaste 
madratsi alla pistma — fo — kas sa mõistad mind?"
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„Ja, Missis!" ütles Topsi suure tähelepanemi- 
sega.

„Aga pealmist woodilina," õppetas Miss Ofeelia 
edasi, „pead sedawiisi ülelahutama ja kõwaste ning 
siledaste jalge-otsa alla toppima — waata sinna! — 
kitsam palistus jalge-otsa."

„Ja, Missis!" wastas Topsi, nagu enne, aga 
meie peame ütlema, mis Ofeelia mitte ei näinud, 
see on, et selle aea sees, kui meie armas preilen suure 
toimetamise kiiruses õppijale selga pööras, puutusid 
wiimase näppu üks paar kindaid ja pael, keda 
tema suure usindusega oma waruka sisse mahutas, 
kus järele ta jälle, nagu ei oleks ühtigi sündinud, 
ristipandud kättega alandlikul wiisil seisis.

„Nüüd, Topsi, lase näha, kuidas wooditegemine 
sinu käes käib," ütles Miss Ofeelia, kus juures tekki 
ja linad woodi pealt ära tõmbas ja isi maha istus.

Topsi toimetas asja osawuse ja kärmusega ära, 
nõnda et Ofeelia sellega täieste rahul oli. Linad 
olid siledaste peale kaetud, tekkist kõik woldid tasutud 
ja kõige töö juures oli tõsidust ja usinust näha. 
Aga kogematal juhtumisel lehwitas paela otsuke wa- 
rukast wälja, siis just kui töö lõppetud oli, ja Miss 
Ofeelia pani seda tähele.

Silmapilk oli ta paela otsas kinni.
„Mis see on? Sa kuri, üleannetu laps! Sina 

oled seda warastanud!"
Pael sai warukast wälja tõmmatud, aga Topsi 

ei punastanud kudagi pidi, waid waatas Ofeelia 
silmi ilmasüüta imestelemisega.

„Oi, oi, mis see on? Eks see ole Miss Ofeelia 
pael? Kuidas see minu waruka sisse on juhtunud?"

„Topsi, Topsi, sa üleannetu tüdruk, ära sa põikle! 
Sina oled selle paela warastanud?"

„Oh Missis, tõe poolest mite! mina ep ole teda 
enne näinud, kui nüüd praegust."
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„Topsi, eks sina seda ei tea, et see Jumala kart
mata asi on, waletada."

„Mina ci waleta ilmaski, Missis! wastas Topsi 
ühe täiest ilmasüiita olemisega; „mina olen teile tõt 
üttelnud ja ei muub kedagit."

„Mina pean sind lööma, kui sina nõnda wale- 
tad!"

„Jumal, Missis, mina ei wõi tõisite rääkida, kui 
teie mind ka pääwa otsa lööksite!" nuksus Topsi; 
mina seda paela ei ole enne näinud, tema on minu 
warukasse kinni hakkanud. Miss Ofeelia on teda 
wistist woodi peale jätnud, sealt on ta riietesse hak
kanud ja sealt minu warukasse läinud."

Miss Ofeelia sai selle häbemata wale üle nõnda 
pahaseks, et tüdruku külge hakkas ja teda wappustas.

„Ära sina ütle seda weel ükskord." Wappnsta- 
mise läbi libisesid ka kindad töisest warukast põrandale.

„Waata nüüd!" hüüdis Miss Ofeelia. „Kas 
sa minule weel tahad üttelda, et sa paela ep ole 
warastanud?"

Topsi tunnistus kinnaste wargust, aga selle jume 
ta jäi, et paela ei olla wõtnud.

„Nüüd, Topsi," ütles Miss Ofeelia, „km sa mi
nule kõik tunnistad, siis mina sind ei löö."

Selle tõuutuse peale tunnistas Topsi nii hästi 
kinnaste, kui ka paela wargust, ja tõuutas, edespidi 
seda tegemata jätta.

„Ütle minule kõik, ma tean et sa ka tõisi asju 
oled wõtnud, sest mina olen sind kõige see pääwa 
otsa näinud majas ümber jookswat. Nimeta mulle, 
mis sina weel oled warastanud? Mina seekord sind 
ei löö."

„Jumal, Missis, mina olen selle punase asja 
wõtnud, keda Miss Ewangeliine oma kaelas kannab."

„Wõi nõnda, sa Jumala kartmata laps! No, 
mis weel?"
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„Roosa kõrwarõngad, need punased" — (Roosa 
oli üks naisterahwas pärisorjadest).

„Mine too mõlemad asjad silmapilk seie."
„Jumal, Missis, ei ma wõi seda, mina olen need 

asjad, ärapõletanud."
„Ärapõletanud? Missugune wale! Mine too need 

asjad, muidu löön mina sind."
Topsi tunnistas wesiste silmadega, et see temale 

kogunete wõimalik ei olla.
„Need on wististe ja tõeste ärapõlenud."
„Mikspäxast oled sa neid ärapõletanud?"
„Et ma Jumala kartmata olen. Mina olen 

üleannetu, mina ei wõi muud."
Sel silmapilgul juhtus Ewangeliine ligi tulema, 

warastud korallipael kaelas.
„O Ewangeliine, kust oled sina oma kaela-ehte 

jälle kätte saanud, küsis Miss Ofeelia.
„Kust mina teda olen saanud? tema on kõik 

selle pääwa minu kaelas olnud."
„Kas sina teda ka eile kandsid?"
„Ja, tandake, ja mis weel naljakam, ta oli kõik 

selle öö minu kaelas. Mina unustasin teda wõt- 
mata, enne kui woodi läksin."

„Jmesteles seisis Miss Ofeelia alles, kui ka 
Roosa korwitäie puhta pesuga sisse astus, punnased 
kõrwarõngad kõrwas.

„Mina ei tea tõeste mite, mis mina ühe niisu
guse lapsega pean tegema hakkama! Kuidas kõiges ilmas 
tuli see sinu meele, Topsi, minule üttelda, et sina 
neid asju oled wõtnud?"

„Missis ütles minule, et ma pidin tunnistama 
ja mina ei teadnud muud, mis ma pidin tunnis
tama," ütles Topsi, oma silmi õerudes.

„Aga kes on sinu käest pärinud, seda tunnistada, 
niis sina koguniste ep ole teinud? see on nõndasama 
wale, kui see töine."
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„Õige tõsi!" hüüdis Topsi ilmasüüta imestele- 
misega.

,,O, selle kuradilapse sees ei ole mite üht sädet 
tõt," ütles Roosa. „Kui mina St. Klari härra 
oleksin, siis mina nudiksin teda nõnda, et weri taga 
oleks; tema peaks selle peale mõtlema!"

„Ei, ei, Roosa," ütles Ewangeliine walju waa- 
tamisega, „sina ei pea mite sedawiisi rääkima, Roosa.

Mina ei wõi seda kuulda."
„Minu armas taewas, Miss Ewangeliine! Teie 

olete nõnda head, ja sellepärast ei tea teie, kuidas 
Neegritega peab ümber käima. Ei paremat nõuu 
ole, kui neile hästi walu anda, seda wõin mina teile 
üttelda."

„Roosa, ole wait!" hüüdis Ewangeliine, „mite 
üht sõna enam!" ja tema ilusad silmad läksid põlema 
ja paled punetama.

Roosa jäi pilgukeseks wait ja mõtles: Miss 
Ewangeliinel on wõimalik rääkida, kui ta isal.

Ewangeliine waatas Topsi peale haleda meelega 
ja ütles tasase healega:

„Waene Topsi, mikspärast warastad sa? Sinu 
pärast on nüüd nõuu peetud; mina tahaksin sinule 
tõeste enamiste kõik anda, kui et ma sind näen wa- 
rastama."

Need olid esimesed armastuse sõnad, keda see 
laps elu-ilmas oli kuulnud; see lahke ja helde 
lapse ütlemine ja olemine põrutas seda tuima südant 
sel kombel, et Topsi ümmargused põlewad silmad pisa
ratest läikima hakkasid. Aga pea kuuldi naeratamist, 
ning õppind wiisil olid hambad jälle hirwil. Oh, 
see kõrw, mis et muud kui tõrelemist ja õletamist oli 
õppind kuulma, oli weel lukkus taewase armastuse ja 
halastuse sõna wastawõtmise tarwis! Nii madalasse 
wõib waene inimese loom langeda!



41

Mis oli wõimalik Topsiga peale hakkada? Miss 
Ofeelia seisis nõuuta seal; oma kaswatamise tarkusele 
ei tahtnud ta siin aset leida. Tema wõttis nõuuks, 
pikkemalt seda asja järele^mõttelda.

„Mina ei tea niite/' ütles tema St. Klarile pä
rast seda, kui ta lapse oli trahwiks lukku taha pannud, 
„kuidas mina selle lapsega ilma löögita toime saan."

„No, siis peksa Topsik, nõnda kuidas süda kutsub, 
mina annan seda woli sinule."

„Niisugused lapsed peawad karistust saama, mina 
ei ole ilmaski kuulnud, et neid tõisite on kaswatud."

.„Tee seda, kui sa seda heaks arwad. Aga ühte 
pead sa tähele panema. Mina olen seda tüdrukut 
näinud, kui teda labidaga, ahjuroobiga ja tangidega 
on peksetud, nõnda et ta mahalanges, ja et ta nii
suguse peksuga on harinud, siis peawad sinu hoobid 
waljud olema, kui nemad abi peawad tegema."

„Mis on siis muidu temaga peale hakkada?" 
küsis Ofeelia.

„See on üks tõsine küsimine," wastas St. Klar, 
„mina soowin, et sina seepeale wastust annad. Ja mis 
on ühe inimese loomaga teha, keda aga üksi peksuga 
wõib walitseda, ja ka seegi enam ei kesta? — Selle 
häda sisse langeme siin tihti."

„Mina ei tea tõeste mite, üht niisugust last ei 
ole mina enne weel mite näinud."

„Niisugust lapsi leiame siin wäga tihti; niisugust 
mehi ja naisi nõndasamuti sellepärast, et aga peksu 
ja piinamist tuntakse, mis inimese ja elaja tuimaks teeb."

Miss Ofeelia ajas siiski Topsi kaswatamisega edasi, 
andis temale tegemist ja wõttis oma hooleks, temale 
lugemist ja õmblust Vppetada.

Lugemist ja kirjutamist oli ta kärme õppima, 
õmblusega läks asi waewasemalt. Tal oli käsi kärme 
ja ta ise ahwisarnane wirk, aga õmblemise juures paigal 
istuda, oli temale wasta meelt; tema murdis nõelad

(Ewangeliine.) 4
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katki, wiskas naad salaja aknast wälja ehk müüripra- 
gude wahele, sasis, katkestas, määris õmbluse niidi 
ära, ehk pistis terwed kerad sinna, kust neid enam 
ledia ei wõinud. Et temal taskuwarga kärmus oli 
ja ennast iga wiisi moondada wõis, oli wäga 
raske, teda nende koerustükkide pealt kinni tabada.

Topsi oli pea kõiges majas päämees tempude 
peale. Tema tantsimine, kukkerkuudi löömine, roni
mine, laulmine, wilistamine, näumoondamine ja ta- 
gaosatamine tegi teda töiste meele järele. Et ka 
Miss Ewangeliine hea meelega Topsiga ühes oli, siis 
palus Miss Ofeelia St. Klari, et seda sõbrust keelaks.

„Jätta laps oma tahtmise juure," wastas St. 
Klar, „Topsi rõõmustab teda."

„Aga üks niisugune wallatu loom — eks sina 
karda, et Ewangeliine temast paha õppib?"

„Tema ei wõi Topsi käest ühtegi paha õppida, 
töiste laste juures oleks see kül wõimalik, aga Ewan
geliine waimust libeneb paha ära, nõnda kui kaste 
kapsa „lehe pealt — mite üht tilka ei jää fittge."

„Ara usu seda nii kindlaste; nii palju mina 
tean, et mina oma last Topsiga ei laseks mängida."

„Wõib olla. Aga oleks wõimalik olnud Ewan- 
geliinet rikkuda, siis oleks seda jo ammugi pidand 
sündima."

Topsi sai esiotsa töistest teenijatest halwaks pee
tud ja põlatud; aga pea kartsid teda kõik. Sest pea 
said niisugused tükkid tehtud, et igaüks teda kartis, 
sest et arwada wõis, et tembud temast olid tehtud. 
Kui tegijat taga päriti, siis ei olnud kedagit leida, kes 
seda oma peale wõttis. Pea komistas mõne eteseatud 
ämbri üle, pea oli mõne riie rikkutud, pea sai jälle mõni 
töine keewa wee ehk musta lehelisega kastetud, siis 
oli sel ehk töisel midagit puudust, lühidelt, kõik tee
nijad olid täis hirmu ja kartust, ja jätsid teda hea 
meelega rahule.
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Kõige enamiste oli Topsi kätte - tallitamiste sees 
vsaw ja pealegi hea tahtmisega. Ofeelia oli tubade 
korraga wäga rahul, aga tihti ei olnud tüdrukul töö
himu; siis ta tegi tundide kaupa tubades kõiksugu 
möllu. Kui woodit tegema läks, jättis ta töö seis
ma, arutas padjapöörid ülesse ja pistis oma kaharapää 
sulgede sisse, nõnda et üleültse sulgedega oli ehitud. 
Siis ronis ta jälle woodi postide mööda ülesse, ja 
rippus seal pää allapidi lae al, wiskas tekkid ja linad 
mööda tuba laiali, toppis Miss Ofeelia öö-riided 
patjade sisse, ja tegi kõiksugu muud kometit — lau
lis, wilistas, lõikas nägusi peeglite ees ja tegi, nagu 
Ofeelia seda nimetas, kõiksugu Kaini tempusi.

Ükskord oli Topsi Ofeelia kõigeparema kalli rät- 
tiku wõtnud, mütsi moodi ümber pää keeranud ja 
peegli ees kõiksugu kometit mänginud.

„Topsi, Topsi, kuidas sa wõid kõiki niisugust 
hullu tempusi teha?"

„Ei tea, Missis, wist sellepärast, et mina Jumala 
kartmata olen."

„Mina ei tea enam, mis sinuga peale hakkada, 
Topsi!"

„Jumal, Missis, teie peate mind lööma. Minu 
endine Missis lõi mind ika. Mina ei tee tööd, kui 
mind ei lööda."

„Aga mina ei taha sind hea meelega lüia. Sina 
wõid jo ka ilma löömata sõnakuulelik olla, miks sa 
siis seda ei taha teha?"

„Oh, Missis, mina olen ükskord peksuga õppi
nud, mina usun, et see minule hea on."

Ja Ofeelia oli teda ka kord löönud, aga siis 
oli tüdruk ka kisendanud, nutnud ja hulunud, nõnda 
et Ofeelial pärast temast hale meel olnud.

„Jumal, kas seda nimetab Miss Ofeelia löömi
seks!^ sellega ei wõi kärbestki surnuks lüia. Teie 
oleksite pidand nägema, kuidas wana Master mind

4"
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lõi, nõnda et liha rippuma jäi. — Tema mõistis 
seda."

Topsi rääkis alati oma pattudest ja arwas seda 
enesele suureks auuks.

Miss Ofeelia ajas Topsi kaswatamisega mõni aasta 
edasi, aga täieste parandud et saanud tüdruk mite. 
See pidi üks töine olema, kes sügawamalt inimese 
südamest oskas kinni hakkada, kui Ofeelia. Meie 
saame seda edespidi lugema.

6.
Prue ja Skiipio.

Ükskord, kui Miss Ofeelia weel hilja pärastlõu
nat köögis oli, hüüdsid mõned mustaist lastest: „seal 
tuleb Prue jälle ohkides ja hägades!" ning kööki 
astus üks süsimust naine, korwitäis weepakkisi ja leiba 
päälael.

„Noh, Prue, tuled sina?" küsis kööginaine Tiina.
Prue meel oli turtsakas, ja nägu paha karwa. 

Kui ta oma korwi oli maha tõstnud, toetas ta omad 
küünarnukkid põlwede peale ja ütles ohkides: „Oh 
Jumal! ma soowiksin, et ma surnud oleksin!"

„Mikspärast soowid sina enesele surma?" küsiteles 
Miss Ofeelia.

„Mina oleksin siis lahti omast wiletsusest", was- 
tas naine paha meelega, ilma et ta omad silmad 
ülesse tõstis.

„Mis tarwis sa siis jood ja warastad, Prue?" 
ütles töine tüdruk.

Naine wahtis wõeriti tema otsa.
„Sinuga saab ükskord ka nii kaugele tulema, 

ja ma nääksin seda; siis ei saaksid sa ennast wistist 
mite rõõmustama, kui sa oma wiletsust wiinaklaasi 
sisse äraupputad."



„Tule, Prue, lase meid siuu weepakkisi waadata; 
Missis tahab selle eest maksta," ütles Tiina.

Miss Ofeelia wõttis paar tosinat, ja maksis 
raha wälja.

Prue waatas terasest raha järele, ja ütles: „Saab 
kül õige olema, muidu lööwad nemad mind kodu 
pool surnuks.

„Sina ei pea mite rahast wiina tarwis waras- 
tama. Seda teeb tema, Missis," ütles Tiina.

„Muidugi, ja seda teen mina meelega, sest mina 
ei wõi tõisiti elada, — mina pean jooma, et ma 
oma wiletsust äraunustakfln!"

„See on suur pat sinust," tähendas Miss Ofee
lia, „et sina oma peremeest warastad ja ennast loo- 
juse sarnasteks jooma läbi teed.

„Wõib kül olla, Missis, aga ma pean seda 
tegema, jah ma pean. Oh, oleks minu elu jo 
lõppend, siis oleks minu wiletsusel ots peal!" —

Nende sõnadega seadis wana Neegri naine püsti- 
tõustes oma korwi pikkamise jälle päälaele. Enne 
kui weel wälja läks, ütles tüdrukule: „Sina mõtled 
ime, kui ilus sina oled! Sina ei tea mite, kui kõrgel 
sa oma nina pead kandma ja waatad igaühe peale 
ülemalt alla. Aga hea kül, sinust saab ka weel kord 
üks waene, wana, ärapurustud loom kui mina, ja 
ma soowin sinule seda, — kül siis saad näha, kui
das sina ka jood, jah jood, et oma wiletsust ära- 
unustaksid ja see saab sulle paras olema!"

Nende sõnade järele läks wanake pahase urisemi- 
sega köögist wälja.

Miss Ofeelia läks ka pea köögist ära.
Meie sõber Toom o meie ep ole tük aega 

temast rääkinud! — oli köögis juttu pealt kuulamas 
olnud, ja läks nüüd õue Prue järele. Tema kuulis, 
kuis ta iga silmapilk hägas ja oigas. Tee peal pani
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ta korwi ühe maja treppi peale, ja kohendas oma 
wana rättikut, kes tema õlast kattis.

„Mina tahan tiik maad sinu korwi aidata kanda," 
ütles Toom temale lahke osawõtmisega.

„Mis tarwis?" wastas wana Neegri naine; 
„mina ei pruungi kellegi abi!"

„Aga sina näed haige olema, woi oled sa kurb, 
ehk puudub sulle muud midagi," küsiteles Toom.

„Mina ei ole haige!"
„Mina soowin, et minul wõimalik oleks, sind 

joomisest ärawõerutada. Eks sina ei tea seda, et see 
sinu ihu ja hinge hukkatuse sisse saadab?"

„Mina tean, et ma igawese piina tarwis loodud 
olen, seda ei pruugi teie minule nimetada. Mina 
olen äraneetud ja tean, et mina põrgu lähän. Oh, 
rna soowin, et ma jo seal oleksin!" —

Toomil tuli hirmu - wäristus nende sõnade \xkr 
keda pimedas meeleäraheitmises oli räägitud.

„Issand halastagu sinu peale, waene naine! Kas 
sina ialgi ei ole kuulnud Lunastajast Jeesusest?"

„Lunastajast Jeesusest? Kes on tema?"
„Tema on see Issand, kes waeseid paituseid 

mastab."
„Ühest Issandast, wiimsest kohtupääwast ja põr

gust olen mina kuulnud. Jah, nendest olen mina 
kuulnud."

„Aga kas ei ole ükski sinule Lunastajast Jeesusest 
rääkinud, kes meie eest surnud ja meid paituseid ar
mastab ja Vnsaks tahab teha?"

„Sest ei tea mina ühtigi. Sest aeast saani, 
kui irtimt mees surnud, ei armasta mind ükski."

„Kus on sinu kasupaik?"^
„Ülewal Kentõkkimaal. Üks mees pidas mind 

selle tarwis, lapsi turu tarwis ülesse kaswatada ja 
äramüia, kui nemad paraja suurused olid. Wiimaks



müüs tema ka mind ühe kauplejale ära, kelle läbi 
praeguse peremehe kätte sain."

„Mikspärast oled sina selle kurja wiinajoomise 
peale hallanud?"

„Et oma wiletsuse äraunustaksin. Kui mina 
seie tulin, oli minul laps, ja ma lootsin, et ma teda 
wõiksin pidada, sellepärast et peremees mite kaupleja 
ei olnud. Oli üks kena loom, ja Missis wõis teda 
sallida, sellepärast et ta ei kisendanud ja ilus oli. — 
Aga Missis jäi haigeks. Mina pidin haige juures 
walwama, sain tõbe ja minu piim jäi ära. Missis 
ei tahtnud piima lapse tarwis osta, ja selle läbi oli 
ta luu ja nahk. Nemad ei wötnud mind kuulda, 
kui ma ütlesin, et minul piima ei olla; nemad arwa- 
sid, mina wõida last selle toiduga ülesse kaswatada, 
mis täied inimesed söömad. Selle läbi jäi ta ika enani 
ja enam haigemaks ja nõdremaks, kisendas ühtepuhku 
ööd ja pääwad, ja Missis arwas kisa tigeduseks. 
Tema soowis, et ta pidi surema, ja ei lasknud mind 
öösel tema juure, sellepärast et ta arwas, et laps 
mind magada ei lase, kus läbi ta mind ei arwanud 
pääwaaeal pruukida wõima. Mina pidin sellepärast 
tema juures kambris magama ja lapse ühe kauge 
töise kambri panema. Seal on tema ennast ühel 
öösel surnuks kisendanud! Sestsaani joon mina, et 
mina ta kisa ei kuuleks! Nõnda tahan ma siis ika 
jua, ehk külMaster ütleb, et ma selle läbi põrgu lähän!"

,,Sa waene loom!" ütles Toom, härda meelega. 
„Mina ütlen sinule, et Issand Jeesus taewast maa
peale on tulnud, kõiki waeseid patuseid, ka sind ja 
mind, pattust peastma ja aitama, et meie taewa saak
sime, kus meile wiimaks rahu saab ja õntsad oleme."

„Ega taewas muid et ole, kui walgeid inimesi?" 
wastas must wanake; „usute teie, et nemad mind 
salliksid? Oh, mina tahan ennemine põrgu minna, 
kui mina aga Mastrist ja Missist lahti saaksin!"
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Nende sõnadega wõttis tema wana wiisi järele 
nurisedes korwi oma paha ja läks oma teeh

Toom läks kurwal meelel kojupoole. Oue peal 
tuli Ewangeliine rõõmsa näuga, roosikrants pää peal, 
tema wasta.

„Oh, Toom, see rõõmustab mind, et mina sind 
leian. Pappa ütles, sina peada weiksed poinhobused 
weikse wankri ete panema ja minuga wälja sõitma. 
Aga, mis sinul wiga, Toom? Sina nääd nii kurb 
wälja?"

„Mina olen kurb, Miss Ewangeliine; aga mina 
tahan kohe poinid tua ja ete panna."

„Esiteks ütle minule, mis sinul wiga on, mina 
olen sind näinud wana Pruega räakiwat."

Toom rääkis Ewangeliinele wanakese kurba lugu. 
Tüttarlaps ei annud sõna ega silmawee läbi märku omast 
osawõtmisest ja halastajast meelest; aga ta paled lõi- 
wad kahwatusse ja otsaesine heitis murekortsu. Tema 
pani mõlemad käed rinna peale ja ohkas kord südame 
põhjast.

„Sina ei pruugi ete panna, Toom; mina ei 
sõida wälja!"

„Miks mite, Miss Ewangeliine?"
„Niisugused asjad lõhestawad minu südant, 

Toom. Ei, mina ei taha wälja sõita," ütles ta 
weel ja läks tupa tagasi. Mõne pääwa pärast said 
weepakkid, mite Pruest, waid ühest töisest naisest too
dud. Miss Ofeelia oli köögis.

„Mis on Pruest saanud?" küsis Tiina.
„Prue ei tule enam seie," wastas naine.
„Miks mite?" küsis Tiina; „kas ta siis on 

surnud?"
„Meie ei tea seda õiete," wastas naine ja silmas 

Miss Ofeeliat; „tema on al keldris."
Kui Miss Ofeelia weepakkid oli wasta wõtnud, 

saatis Tiina naist uksest wälja.
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„Mis on Pruest saanud?" küsis tema siin.
Naine tahtis rääkida, aga jättis jätte, wiimaks 

ütles salaliku ja tasase healega:
„Mina tahan seda sinule üttelda, aga sina ei tohi 

seda kaugemale rääkida. Prue oli ennast jälle täis 
joonud, mikspärast ta ka keldri kinni pandi ja kõige 
see pääwa seal peeti. Mina olen kuulnud, et kärpsed 
tema peale on tulnud, ja tema peab surnud olema!"

Tiina tõstis käed taewa poole ja kui ta enast 
ümber pööris, nägi ta enese kõrwas Ewangeliine 
kuju, tema suured, armsad silmad laiali lahti ja pa
led ja mokkad walged kahwatanud.

„Jumala pärast, Miss Ewangeliine minestab 
ära! Kuidas wõisime teda niisugust asju kuulda 
lasta? tema isa saab wäga selle üle pahane olema!"

„Ei, Tiina, ei mina minesta. Mikspärast ei 
tohi mina niisugustest asjadest kuulda? See ei ole 
minule mite nii raske kuulda, kui waesel Pruel seda 
kanda!"

„Aga niisuguse juhtumise juttustamiscd ei ole 
mite ühe nii õrna, noore preilnale omased; teile wõib 
sest surm tulla!"

Ewangeliine ohkas jälle ja läks pikkamisi ja kurb- 
iusega treppist ülesse. Miss Ofeelia ja Toom said 
ka sündinud asja teada.

,,O, kole, kole lugu! Need kiwisüdamega inimesed 
on Prue surnuks peksnud!" ütles Miss Ofeelia St. 
Klarile.

„Millal saab selle hirmsa pärisorjusele ots peale 
tehtud," ohkas St. Шаг. „Millal saawad kõik inime
sed priiks ja õnnelikuks? Millal tuled sina, Jumala 
riik, kelle pärast mind minu ema käskis iaapääw 
paluda!" —

„Tõeste," ütles Miss Ofeelia St. Klari härrale, 
„inina usun, et sina mite kaugel Jumala riigist ei 
ole!"
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Söömalaua juures tuli jut Pruest, aga St. Klari 
proua ei tunnud ühtegi halastust tema pärast. Kõik 
süüd leidis tema orjade, aga mite peremeeste juurest.

Siis kõneldi orjadega ümberkäimisest. St. Klar 
juttustas, kuidas tema isa seda teinud, ja Marie 
kõneles omakste tegemistest ses tükkis.

„Mina isi," ütles St. Klar, „olen ükskord ühe 
poisi joone peale pannud, kellega ülemaatajad ja här
rad ühtigi ei wõinud peale hakkada."

„Teie?" hüüdis Marie. „Seda tahaksin mina 
teada, millal teie seda olete teinud."

„Tema oli," nõnda juttustas St. Klari härra 
edasi, „üks tugema ja suure kehaga noormees, Aafri
kas sündinud, nimega Skiipio. Ei keegi ei wõi
nud selle Aafrika lõukoeraga, kuida teda nimetada 
wõis, midagit peale hakkada, ja sellepärast sai tema 
ühest peremehest töisele müüdud, senni kui Albert, 
minu wend, teda ostis, et ta uskus, teda taltsaks 
teha. Hea kül. Ühel heal pääwal lõi Skiipio üle- 
waataja maha ja kargas rabadesse. Mina olin pa- 
rajaste Alberti mõisa peal wõersis. Alberti meel oli 
wäga pahane Skiipio peale. — Mina ütlesin, et 
tema ise süüdlane, ja pakkusin kihlwedu selle peale, 
et ma poisi taltsaks saaksin tegema. Meie leppisime 
nõuusse, kui ta jälle kätte langeks, et siis katseks 
mitut hooleks pidi jääma. Meie walitsesime kuus 
wõi seitse orja püssitega wälja, ja wõtsime koerad 
kaasa, tema ajamise tarwis. Need inimesed, kuidas 
teada, on ika malmis omasuguste peale nagu metsa- 
liste peale jahti tegema. Minagi tõepoolest läksin 
õige jahi himuliseks, ehk kül ennast leppitajaks arwa- 
sin, kui ta kätte pidime saama."

„Jaht hakkas peale, koerad hulgusid ja aukusid, ja 
meie saime wiimaks Skiipio jälgile. Tema jooksis ja 
hüppas kui põder ja jättis meid kaugele oma taha; 
wiimaks sai ta ommetegi ühe piliroo rägastiku aetud.
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Seal hakkas ta wasta ja ma ütlen, ta sõdis rnap- 
raste koertega. Tema lõi neid, parema ja pahema 
poole maha ja tappis neist kolm tükki palja rusika 
löömisega ära, senni kui üks püssilaeng tema külge põ
rutas ja tema hawatud ja merine minu ete maha 
langes. Mees waatas wahwa silmadega aga nõd- 
ruse teadmisega minu poole ülesse. Mina tõrjusin 
küttid ja koerad tagasi, ja wõtsin ta kui oma mangi 
omanduseks. Suure rnaernaga tallitsesin mina küttis^ 
et nemad oma esimise jahikiili sees teda surnuks ei 
lasknud; aga mina jäin kauba juure, ja Albert müüs 
mehe minule ära. Mina rnõtsm ta enesega kaasa, 
ja 14me päärna pärast olin tema nii taltsaks ja ta
saseks teinud, et paremat ei rnõinud tahtagi."

„Mis imet tegid sa siis temaga?" küsis Marie.
„Minu tegemine oli rnäga lühikene. Mina mõtsin 

ta oma enese kambri, lasksin temale ühe hea moodi 
teha, sidusin ta haamad kinni ja arstisin neid ise, 
senni kui tema jalapeale sai. Mahe peal olin mina 
temale priiuse sedeli toimetanud, ja ütlesin, et tema 
minna rnõida, kuhu ta tahta."

„Ja kas ta läks?" küsis Miss Ofeelia.
„Ei, rumal mees kiskus paberi lõhki, ja seisis 

kõrnaste äraminemise rnasta. — Minul ei ole pare
mat, truuimat teenijat olnud; ta oli kindel kui teras. 
Pärast sai temast ristiinimene ja oli pehme ja maga 
kui laps. Ta malitses minu mõisaid järrne ääres 
suure truuusega. Mina kautasin ta kolerahaiguse läbi 
ära. Tõepoolest peastis tema mind surmast, sest 
mina olin suremas haige ja kõik töised põgenesid suu
res hirmus, ei muud kui Skiipio jäi, ja aitas ja 
arstis mind elule, aga ta ise suri. Ilmaski ei ole 
ühe inimese lahkumine mulle nii palju rnalu teinud, 
kui see kord."

Ernangeliine oli selle juttuajamise aeal ennast ika



isa ligemale nihutanud. Tema suu oli lahti, ta sil
mad laiali täis armast osawõtmist.

Kui tema oli lõppetanud, langes laps korraga ta 
kaela ja hakkas kibeda krambinuksumisega nutma.

„Ewangeliine, mo kallis laps, mis sinul wiga? 
— Edespidi ei taha mina enam niisugustest asjadest 
rääkida, sinu waimunõdrus ei salli feba."

„Ei, pappa, minul ei ole waimu nõdrust, aga 
need asjad käiwad minu südamesse. Mina ei 
wõi sulle üttelda, pappa, mikspärast. Mina mõtlen 
mõne asja üle järele. Külap jõuan hiljemine sulle 
seletada."

Sellegipärast püüdis isa tema meelt jahutada.
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7.

Toom ja To-o.
Toom waatas oma noore, ilusa ja.lahke härra 

peale auustamisega ja isaliku murega. Üks asi kur- 
wastas teda, see oli, et tema härra Piibli raamatut 
ei lugenud, ega kirikus ei käinud, selle asemel aga 
jootudel ja söömaaegadel oli. Nende asjade peale toe
tades arwas Toom, et „Master mite tõsine ristiini
mene ei ole!" Aga tema ci ilmutanud kellegile neid 
oma,.mõtteid.

Ühel õhtul oli St. Klari härra wõeraspiu peale 
palutud ja tuli öösel kella kahe aeal niisuguses ole
mises koju, et Toom ja Aado teda woodisse pidid 
awitama. See kurwastas Toomi meelt nõnda, et 
ta walwama jäi ja oma härra eest palwes oli.

Töisel hommikul tuli Toom härra juure, mitme 
sisseostmise tarwis raha wasta wõtma. Toom jäi 
seisma. „On kõik korrapärast, Toom?" küsis St. 
Klar.
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„Ma kardan ei, Master," wastas Toom tõsise 
waatamisega.

St. Klar waatas terasest Toomi silmi, ja ütles r 
„No, Toom, mis on siis kuulda? sinu silmawaata- 
mine on täna nii waga ja tõsine.

„Mina olen täna wäga kurb, Master ......
Mina olen uskunud, et teie iga ühe wasta pidite 
armuline olema.

„Noh, Toom, kas mina seda siis ei ole olnud? 
Mis sinul puudub? Wistist on sinule midagit puu
dust jäänud, ja see on nüüd sinu eestkõne."

„Teie olete minu wasta ika lahke olnud. Ei 
mina tohi kudagipidi teie üle kurta, aga ühe wasta 
ei ole teie mite hea."

„Ei, Toom, mis on sinu pähä pistnud? Ütle^ 
kuidas sina seda arwad?"

„Wiimasel öösel, kellu ühe ja kahe wahel mõtlesin 
mina: Master ei ole mite iseenese wasta hea."

Toom ütles seda oma härrale selle aea sees, kui 
ta tema poole selga pööras ja käe ukse külge pani. 
St. Klar tundis ennast ärapunastawat ja naeratas.

„Kas see on kõik?"
„Ja, see on kõik!" kostis Toom, keeras enda 

järsku ümber, ja langes oma põlwede peale. ,,O, 
minu kallis härra, mina kardan, et teie oma ihu ja 
hinge hukkatuse sisse saadate! Kas teate, kuidas selle 
üle kirjutud seisab: „Tema hammustab kui uss ja 
pistab kui madu!"

Toom jäi wait, silmapisarad jooksid tal mööda 
palgest maha.

St. Klar nuttis nõndasamuti. „Tõuse ülesse. 
Toom, mina ei ole mite mart, et sa minu üle 
nuttad."

Aga Toom ei tahtnud ülesse tõusta ja waatas 
oodates ülesse.

„.Hea kül, ei mina taha enam seesuguste hullu pidude
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peale minna! toepoolest, mina ei taha! Mina eitea 
ega mõista, mikspärast mina neid jo ammugi ei ole 
maha jätnud! Mina põlgan neid ja nende pärast 
iseennast! Sellepärast Toom, kuiwata oma silmapisa- 
rad ja mine oma toimetamisele! Mine, mine, ära 
pakku õnuesoowimisi! Ma annan oma aun sulle pan
diks, Toom, selle peale, et sina mind ilmaski enam 
sel kombel et näe!"

Toom läks, oma silmi kuiwatades, suure rahu 
ja rõõmu tundmisega ära.

2a St. Klari härra pidas sõna.
Kui St. Klar oma järweäärses mõisas elas, tuli 

tema weud Albert oma 12 aastase poea Hindrikuga 
temale wõersi. Ewaugeliiue ja Hindrik olid nõnda, kui 
nende isad Augustin ja Albert, tihti töine töisega koos.

Ühel pääwal tahtsid lapsed töine töisega ratsa 
ivälja sõita. Ewaugeliine oma lumewalge poini ja 
Hindrik oma weikse Araabia mustaga.

Toom tõi poini ete, ja Todo, üks kolmetõist- 
kümne-aastaue Mulatlane, Hiudriku isa pärisori, 
musta Araabiamaa hobuse.

Kui Hindrik oma hobust waatas, tõmmas ta 
oma otsaesise wihal kortsu.

„Mis see on, Todo, sina laisk kelm? Sina ei 
ole täna hommiku mite minu hobust puhastanud?"

„Olen puhastanud, Master, aga pärast on tolm 
jälle peale hakkanud."

„Pea lõuad, püsti kelm!" kisendas Hindrik, ja 
tõstis wihaga oma ratsa piitsa. „Kuidas sina julged 
wasta rääkida?"

Todo sai kurwaks, ja katsus weel kord, ennast 
mabandada.

„Hiudriku härra," alustas ta.
Seal lõi Hindrik teda ratsa piitsaga otsekohe silmade 

ivahele, hakkas tema käewarrest kinni, pani ta oma põl- 
Jõede peale ja tagus teda, senni kui eneselehiug rindu tuli.
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„Säh, sa häbemata koer! Kas sa ükskord õppiv, 
ennast mite wabandama, kui mina sinule midagit 
ütlen? Sü hobune kärmest tagasi ja puhasta teda 
hästi; mina tahan sind õppetada, kuidas sa pead 
olema!"

„Noor Master," ütles Toom, „tema tahtis wist 
ütteltü , et ennast hobune on püherdanud, kui teda 
tallist wälja tõi; ta on wäga tuline; — püherdamise 
läbi on tema jälle tolmuseks saanud, mina nägin, 
litt tema teda puhastas."

„Sina pea oma suu, senni kui. sind küsitakse!" 
hüüdis Hindrik, kui kanna peal ennast ümberpööras 
ja treppist ülesse läks, Etoangeliinega juttu ajama, 
kes ratsasõiduriides teda ootas.

„Armas onutüttar, see teeb minule haiget, et mo lol 
pois sind oodata laseb," ütles tema. „Meie tahame seie 
pengi peale istuda, senni kui hobused Metoab* Mis 
on sinul toiga, sa näitad õiete kurb wälja!"

„Kuidas oled sina nii stõwasüdamega ja Jumala 
kartmata Todo wasta toõinud olla?" küsis Ewange- 
liine.

„Kõwasüdamega? Jumala kartmata?" küsis pois 
imcsteles kawaluseta, „mis sina sellega arwad, armas 
Ewangeliine."

„Mina ei taha mite, et sina mind armsaks Etoan- 
geliineks nimetad, kui sina seda teed!"

„Armas onutüttar, sina ei tunneTodotmite Tema
ga peab sedatoiisi ümberkäima; tema on otsast otsani 
walet ja wabandamist täis. Ei ole muud nõuu, kui 
aga alustuses kohe tema suu kinni panna. See on 
wiis, kuidas minu isa teeb."

„Aga Toomitaat ütles, et Todo ühtegi seal juu
res ei toõinud parata, ja Toom ei ütle ilmaski walet!"

„Siis on ta üks aruldane toana Neeger," toastas 
Hindrik. „Todo waletab, nii pea kui ta suu lahti 
keeb."
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„Sina sunnid teda walelikuks, kui sina temaga 
nõnda ümberkäid."

„Oi, oi, Ewangeliine, Todo näib sulle õige meele
pärast olema?"

„Aga sina peksad teda, ja tema ei ole seda teeni
nud."

„Ma tahan seda temale töiseks korraks ete arwata, 
eksib tema jälle, siis wõib tema ilma nahatäieta jääda. 
Üks paar hoopa rohkem on temale terwiseks, sest 
tema on üks täis peiar, nõnda et mina seda ei jõua 
sinule seletada; aga ega mina teda siis sinu nähes 
ei peksa, kui see sinu meele järele ei ole."

Ewangeliine ei olnud koguniste selle wastusega 
rahul, aga ta arwas waewa ilmaaegu olewat, süür
last nüüd kohe parema mõttedele roim.

Pea tuli Todo hobusega.
„Nüüd, Todo, seekord oled sina asja paremini 

teinud," ütles tema noor härra lahkema näuga. 
„Tule ja pea Miss Ewangeliine hobust, senni kui 
mina teda sadulasse tõstan."

Todo tuli ja pidas poinit. Tema nägu oli tur
sunud ja silmadest oli näha, et ta oli nutnud.

Pea oli Ewangeliine sadulasse tõstetud; Hindrik 
wõttis ratsutid koku ja andis naad tema kätte.

Aga Ewangeliine kummardas ennast töisele pooles 
kus Todo seisis, ja ratsutist wasta wõttes ütles tema:

„Sina oled üks hea pois, Todo, ma tänan 
sind!" Todo waatas imekspanemisega ülesse lahke 
näu peale, puna läks tema palgedesse ja pisarad 
tõusid tema silma. —

„Tule [ete, Todo!" hüüdis tema noorhärra järsku.
Todo kargas ja pidas hobust kinni, künni härra 

selga kargas.
„Säh, siin orr nattukene raha, mine osta omale 

saia, Todo; mine too enesele midagit!"
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Hindrik laskis oma hobuse mööda puudega istu
tud teed Ewangeliine järele karata. Todo waatas 
mõlemate laste järele. Uks oli temale raha annud; 
töine aga paar armsat lahkeste räägitud sõna — ja 
need olid temale tuhat kord enam.

Todo oli wast mõne kuu eest oma ema juurest 
ära; härra oli teda Hindrikule ostnud, ja selle hooleks 
oli poisi utsitamine antud.

Mõlemad isad olid tük maad eemalt peksmist 
pealt waatanud. Augustinil oli meel selle üle wäga 
haigeks saanud; aga Albert oli Hindriku tööd heaks 
kiitnud. Pärast seda, kui orjapidamisest edasi tagasi 
oli räägitud, hakkasid mõlemad wennad mängima.

Kui lapsed ratsasõidust tagasi tulid, kargas St. 
Klar tuast wälja, oma tüttart hobuse seljast maha- 
wõtma.

„Armas Ewangeliine! Ega sa ei ole wäga wä- 
sind?" küsis ta, lapse sülle wõttes.

„Ei, pappa," wastas laps, „aga ta lühikene ja 
kõrisew hingamine ehmatas isat.

„Kuidas wõisid sina jälle nii kärmest ratsa ajada, 
laps? Sa tead, et see sinule hea ei ole."

„Mina tundsin enda nii terwe, ja leidsin rõõmu 
sõidust, nõnda et seda äraunustasin."

St. Klar kandis ta omas süles kambri ja pani 
ta sohwa peale puhkama.

„Hindrik, sina pead Ewangeliinet hoidma," ütles 
tema; „ja sellepärast ei tohi sa mite nii kärmeste 
ajada."

„Mina tahan teda oma kaitsmise alla wõtta," 
kostis Hindrik, ja istus Ewangeliine kõrwa sohwa 
peale.

Ewangeliine tundis enda pea parema olewat, isa 
ja onu hakkasid jälle mängima ja lapsed jäid üksi 
töine töisega.

„Tead sa, Ewangeliine, kuidas see minule haiget
(Ewangeliine.) 5
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teeb, et pappa enam kui kaks pääwa seie ei taha 
jääda, ja et mina sind nii pea jälle näha ei wõi 
saada? Kui mina sinu juure jääksin, siis katsuksin 
ennast parandada, et mina Todo peale mite enam 
nii pahaseks ei saaks. Minu nõu ei ole mite, To- 
doga kurjaste ümberkäia, aga waata, minul on 
äkkiline süda. Mina ei ole õiguse pärast ka mite 
sant tema wasta. Mina annan temale mõnikord ka 
raha ja pean teda ilusaste riides. Mina usun, et 
Todo..käsi õiete hästi käib."

„Ütleksid sina, et sinu käsi hästi käib, kui sinul 
maa peal mite üht inimese hinge ei ole, kellest sa 
wõiksid üttelda, et ta sind armastab?"

„Mina? — ei tõeste mite."
„Ja sina oled Todo kõige oma sõpradest ära- 

wõtnud ja nüüd ei ole enam inimese hinge, kes teda 
armastab; sel kombel ei wõi kellegi käsi hästi käia."

„Ja tõeste, mina ei tea nõuu, kuidas seda paran
dada. Temale ei wõi mina emal muretseda, mina 
ise ei wõi teda armastada, ja kedagit töist ei tea 
mina."

„Mikspärast ei wõi sa teda armastada."
„Todot armastada? Ei, Ewangeliine, see ei ole 

sinu tõsine nõuuandmine! mina wõin teda kauniste 
sallida, aga teendrit et armasteta."

„Mina teen seda siiski?"
„On see tõsi?"
„Eks ütle Piiblisõna, et meie kõiki inimesi peame 

armastama?"
„Oh, see Piibel, selle järele ei kuulata."
„Aga siiski peame!" Ewangeliine waatas õue, 

kaugele, ja ütles pärast: „Ommetegi armasta Todot 
minu pärast ja ole tema wasta hea, armas sugulane."

„Sinu pärast wõiksin mina kõiki armastada, sest 
sina oled see kõige armsam loom, keda mina ial olen 
näinud."



59

„See rõõmustab mind, et sina nõnda mõtled, 
armas Hinvrik, ja ma loodan, et sa seda mite ei 
unusta."

Söömakella helin tegi juttule otsa peale.

8.

Ewangeliine haigus ja tema 
wanemad.

Kaks pääwa pärast seda lahkusid mõlemad wen- 
nad, ja Ewangeliine, kes wõeraste läbi rahutumaks 
oli saanud, läks suure kärmusega nõdremaks. Kaua 
enne wõeraid oli Toom tähele pannud, et Ewange
liine käed lahjemaks, ihukarw heledamaks ja hinga
mine lühemaks läks, et tema, kui rohuaias ümber- 
jooksis ja mängis, mis enne tundide kaupa sündis, 
nüüd pea wäsind oli ja nõrgaks jäi. Miss Ofeelia, 
kes mõnda jo oli näinud, oli omast kohast jälle seda 
lühikest, kuiwa köha, neid sissekukkunud palgest, neid 
isewiisi läikiwaid silmi ja haiguse punatamist Ewan
geliine juures tähele pannud. St. Klari härra ar- 
was seda aga külmetamise ehk suure kasumist wea 
olewat. Wenna wõeraspiu järele wast wõttis ta 
nõuuks, arsti tulla lasta, sellepärast et Ewangeliine 
ika haiglasemaks jäi, ja enam tuast wälja ci jõud
nud minna.

Ema ei tahtnud koguniste haigust uskuda, sest et 
temal enesel noorelpõlwel köha, Ligistamine, n. n. e. 
tihti olla olnud; aga arst tegi ka tema silmad lahti.

Mõne nädala pärast paranes Ewangeliine kau
niste ja mängis rohuaias ja tua ees.

„Mamma," ütles tema ühel pääwal korraga oma 
emale, „mikspärast ei õppeta sina oma teenijaid lu
gema?"

„Missugune küsimine, laps! seda ei tee ükski."
5*
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„Aga mikspärast?"
„Et neile lugemine kasu ei too. Nemad ei tee 

sellepärast paremine tööd, kuhu tarwis nemad omme- 
tegi loodud on."

„Aga nemad peaksid sellegipärast Piiblit lugema 
õppima, mamma, et nemad Jumala tahtmist tundma 
õppiksid."

,,O, nemad wõiwad seda, mis neile tarwis läheb, 
omale etelugeda lasta."

„Minu aru järele, mamma, on tarwis, et Piibli 
raamatut igaüks ise loeb. Teda on wahel siis waja, 
kui kedagit seal ei ole, kes ete loeb."

„Ewangeliine, sina oled üks imeline laps!"
„Miss Ofeelia on Topsit lugema õppetanud," 

jutlustas Ewangeliine edasi.
„Ja, ning näha on, et see ühtigi ei aita; Topsi 

on kõige pahem loom, keda mina ial olen näinud."
„Maata waest Mammit," ütles Ewangeliine; „kui 

wäga armastab tema Piiblit ja soowib, et ta teda 
lugeda mõistaks! Mis hakkab tema siis peale, kui 
mina mite enam temale ei tohi ete lugeda?"

Mariel oli parajaste ühe laeka kallal kraamimist 
ja ta wastas: „Muidugi, kui sina jälle oma terwi- 
sele saad, siis on sinul pea muu asjade peale mõt
teida, kui orjadele Piiblist nattukene lugemist õppetada. 
See on kül õige korrapärast ja mina olen ise seda 
teinud, kui mina terwe olin; aga pea ei saa sinule 
selle tarwis aega olema, sellepärast et sina wõeras- 
pidude peale pead minema ja selle tarwis ennast 
ehitama. Maata seie, need kallid kiwid kingin sinule, 
kui esimest korda palli peale lähed. Mina olen nõnda
samuti neid esimese palli peal kannud ja, seda pean sulle 
ütlema, suurt tähelepanemist ja imestelemift leidnud."

Ewangeliine tõstis kalli kiwiehtede kasti seest 
ühe diamandi kaelaehte wälja. Ta silmad waatasid 
kallid kiwa, aga mõtted olid tõisal.



„Mis osawõtmata sina oled, laps!" ütles Marie
„Need asjad on suure rahabinna määrt?"

„Tõeste, minu isa laskis neid Prantsusemaalt tita 
ja nende sees on üks terwe warandus."

„Mina soowiksin, et nemad minu oleksid ja ma 
wõiksin nendega teha, mis mina tahan," kostis 
Ewangeliine.

„Mis sina siis nendega teeksid?"
„Mina müüksin naad ära, ostaksin selle raha 

eest prii Ameerikas ühe mõisa, kuhu kõik meie orjad 
wiiksin ja wõttaksin neile koolmeistrid, kes neid kirju
tama ja lugema õppetaksid."

Selle Ewangeliine kõne üle, mis ka emale nagu 
üks weikene Ewangeelium oli ja seks oleks jääda 
wõinud, hakkas wiimane waljuste naerma ja ütles 
pilkades: „Üht kostikooli seadma! Eks sa taha neid 
ka klawerit mängima ja sameti peale maalima õppe- 
tada?" —

„Mina õppetaksin neid Piiblit lugema, kirjast 
kirjutama ja neid kirjast, mis neile saadetakse, lugema," 
wastas Ewangeliine. „Mina tean, mamma, kuidas 
see neile raske on, et nemad seda ei oska. Toom 
tunneb seda, Mammi ka ja mitmed töised. Mina 
tunnen, et see mite õige ei ole."

„No, no, Ewangeliine, sina oled weel laps," 
ütles Marie; „sina ei mõista weel neid asju, ja 
üleültse teed sina minule niisuguste juttudega pää- 
walu."

Ewangeliine läks tasakest ära ja nuttis. „Kui 
teie ei pööra ümber, ja ei saa kui lapsukesed, siis ei 
saa teie mite taewariiki." Matt. 13, 3.

Ewangeliine terweks-saamist arwas Marie nii
hästi kui lapse isa tõeks minema, aga see oli üks 
ilmaaegne ja tühi lootus. Arst ja Miss Ofeelia 
tundsid seda ka ära; aga weel enam Ewangeliine ise 
ja tema sõber Toom. Kül armastas ta süda kõiki,
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keda ta pidi mahajätma, aga kõige enam oma kallist 
isa, kellega temal ühesugune tundmine oli. Ema 
seisis tema südamest eemale; aga seda, mis ta temast 
ei mõistnud, leppitas ta selle mõttega, et ta tema 
ema oli, kes teda ellaste armastas. Aga üle isa ja 
ema armastuse käis temal Issanda Jeesuse arm, keda 
ta oli äratunnud, ja kes tema südamele oli ilmutud. 
Tema kuju oli ta näinud ja oma südamesse tallele 
pannud. Issand Jeesus oli temale üks elamaks saa
nud tõde. Tema armastuse sisse oli ta lapselik süda 
upputud niisuguse ühendamisega, et ta üttelda wõis 
ja tohtis: ,,O, Toom, o isa ja ema! mina lähen 
tema juure ja tema koju, nende maimude juure, kes 
malge riietega on ehitud!"

Ewangeliine armastus nende armastama truul 
teenrite wasta oli nii suur, et ta alati mõtles, mis 
ta nende eest wõiks teha. Tema igatses täieste kõiki 
ja iseäranis neid, kes wiletsas orjapõlmes olid, wäl- 
jalunastada ja ärapeasta, üks igatsemine, keda tema 
nooruse ja nõdruse pärast tema kohta ei oleks wõinud 
arwata.

„Toomitaat," ütles tema ühel päüwal, kui ta 
temale Piiblist ete oli lugenud, „mina mõin sest aru 
saada, mikspärast Issandal Jeesusel nii suur igat
semine oli, meie eest surra."

„Mikspärast, Miss Ewangeliine?"
„Et mina ka sedasama olen tunnud."
„Kuidas teie seda arwate, Miss Ewangeliine?' 

Mina ei wõi teid äramõista!"
„Mina ei wõi ka seda sinule äraseletada, aga kui 

mina neid waeseid loomast seal aurulaewa peal nägin^ 
kui sina ja mina seie tulime, — üks oli oma emast 
ilma, töine omast abikaasast, emad nutsid omad lap
sed taga, oh, eks see olnud hale näha? Ka muidu 
olen mina mittu korda tunnud, et mina surra wõiksin, 
kui minu surm nende wiletsusele otsa teeks. Mina
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tahaksin nende eest hea meelega surma minna, Toom, 
kui see wõimalik oleks!"

Ewangeliine ütles seda tõsise meelega, ja pani 
omad lahjad käed Toomi kätte peale.

Toom waatas auustamisega tema peale ja ei 
lausunud sõna. — Selle peale sai Ewangeliine isa 
juure kutsutud.

Toom sai Mammiga koku. „Mammi," ütles 
tema, „ei sa ühtigi aitama, et meie katsume Miss 
Ewangeliinet seie tagasi hoida; Issanda täht on 
tema otsa ees."

„Ja, ja," wastas Mammi, ja tõstis käed taewa 
poole, „mina olen seda ika üttelnud: Miss Ewan
geliine ei olnud ilmas see laps, et ta elusse pidi 
jääma — tema silmadest on ika taewane olemine 
wälja paistnud. Kui mittu kord olen mina seda 
Missistele üttelnud! Ja nüüd läheb see tõeks, meie 
näeme seda kõik — see armas, weike, kallis talleke!"

St. Klari härra oli Ewangeliinet oma juure 
kutsuda lasknud, et temale üht kallist kingitust näi
data, mis ta temale ostnud. Kui Ewangeliine tema 
juure astus, lõi isal iseäranis walus tundmine läbi 
südame; ta wõttis lapse oma rinna külge, ja unustas 
peaaegu seda ära, mis temal ütlemist oli.

„Armas laps," ütles tema, „sina oled wist nüüd 
parem, on nõnda?"

„Pappa," wastas Ewangeliine imekspanemise 
wäärt kindla ütlemisega, „minul on sinule asju üt- 
telda, keda mina jo ammugi tahtsin teha; mina tahan 
seda nüüd sinule üttelda, enne kui mina wäga nõd
raks jään."

St. Klar wärises, kui Ewangeliine tema sülle 
istus ja oma pää tema rinna najale seadis.

„Ei aita ühtegi, pappa, kui mina seda weel 
pikkemalt eneses pean;" ja nuttes edasi rääkides ütles
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ta: „aeg tuleb, kus mina sinust pean lahkuma. Mina 
lähen sinna, kust enam tagasi ei tule."

St. Klari südamest käis see läbi. ,,O, minu 
armas Ewangeliine, sina oled kohkuma ja õrna mai
muga. Sina ei tohi ennast mite niisuguste kurwa 
mõttede sisse äraanda. Waata, siin selle kingituse 
olen mina sinule ostnud."

„Ei pappa," ütles tema, kui kinki tagasi andis, 
„ära petta iseennast. Mina ei ole mite parem, mina 
tean seda tõeste, ja mina saan siit lühikese aea pärast 
äralahkuma. Mina ei ole mite kartlik ega kurwas- 
tud; kui see mite sinu pärast, pappa, ja minu sõprade 
pärast ei oleks, siis oleksin mina täieste õnnelik. 
Minul on himu lahkuda — mina igatsen ära siit."

,,Mo armas laps, mis on sinu südant siis nõnda 
kurwastanud? Sinul on jo kõik, mis puudub siis 
Meel sinu õnnele?"

„Mina tahaksin aga siiski taemas olla — ei 
muud kui oma sõprade pärast jääksin mina meel seie 
Ilma peale. Siin on palju asju, mis mind mäga 
kurwastamad ja mis minu meelest mäga jõledad on. 
Aga palju ennemine oleksin mina seal; ja et mina 
sinust pean lahkuma, ajab peaaegu minu südame 
lõhki."

„Mis teeb sind siis nii kurwaks, ja missugused 
asjad on siin nii jõledad sinu meelest?"

„O, asjad, mis alati sünniwad. Mina olen 
meie rahwa pärast wäga mures, nemad armastawad 
mind. Ma tahan, et nemad kõik priid oleksid, 
pappa!"

„Sina oled weel laps, Ewangeliine. Eks 
nende käsi käi minu juures hästi?"

„Aga, pappa, mõtle ommeti, mis neist saab, kui 
sina sured? Neid inimesi on wähe, kui sina, pappa. 
Onu Albert ei ole kui sina, ja mamma ka mite.



65

Mina tean, mis koledaid tükkisi inimesed teewad ja 
teha wõiwad!"

Ewangeliinel tuli selle ütlemise juures hirmu- 
wärin peale.

„Minu laps, sina oled üleliia õrna tundmisega. 
Mina kahetsen seda wäga, et mina neid asju sind 
olen kuulda lasknud."

,,O, see on just, mis mind rahutumaks teeb, 
pappa. Sina tahad, et mina millaski ei kannataks, 
ei walu ei tunneks ega ka töiste kurba lugu ei kuuleks, 
kus töised waesed inimese loomad kõige oma eluaea 
muud midagit kui suurt wiletsust ja häda tunnewad. 
See teeb mulle südame walu. Mina pean neist 
asjadest teadma — minu süda peab nende pärast 
tundma; see on alati minu südamesse tunginud; 
mina olen palju selle üle järele mõttelnud. Pappa, 
kas ei ole kudagipidi nõuu leida, kõiki waeseid orjast 
priiks teha?"

„Selle küsimise peale on wäga raske wastust 
anda, laps; seda ei wõi kül salgada, et pärisorja 
pidamine üks nurjatu, äralõppetamise wäärt asi on 
— palju inimesi mõtleb nõnda; mina niisamuti. — 
Mina soowin kõigest südamest, et ühelgi maal päris
orjast ei oleks, aga mina ei tea seda, kuidas selle 
asjaga peale halkata."

„Pappa, sina oled nii hea mees, oled armu
line ja lahke, ja oskav nõnda ilusaste rääkida, eks 
sina wõiks kõige inimeste juure minna, ja neile nõuu 
anda ja neid meelitada, selle poolt õigust teha? Kui 
mina surnud olen, pappa, siis saad sina seda minu 
pärast tegema. Mina teeksin ise seda, kui minul 
wõimalik oleks."

„Kui sina surnud oled, Ewangeliinel" hüüdis 
St. Klar, hinge kibedusega. ,,O laps, ära räägi 
nõnda, sina oled minu kõik, mis minul maa peal on."

„Pappa, need waesed loomad armastawad oma
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lapsi nõndasama, kui sina mind. Oh tee sina mida- 
git nende abiks! Waene Mammi armastab oma 
lapsi, mina olen teda näinud nutma, kui tema nen
dest on rääkinud; Toom armastab oma lapsi, ja see 
on jälle asi, pappa, et need asjad ühtepuhku sün- 
niwad."

„Na, na, minu südamelaps! ära muretse nõnda 
wäga ja ära räägi surmast; mina saan kõik tegema, 
mis sina soowid."

„Ja luba minule, armas isa, et sina Toomi 
priiks teed, kui mina — "

Kui kardaks sõna wäljarääkida, ütles ta wiitli- 
kult: — surnud olen."

„Ja, laps, mina saan kõik tegema, — kõik, mis 
sina minust soowid."

„Armas pappa," ütles Ewangeliine, kui omad 
õhkewad paled isa pale külge oli lasknud, „kui wäga 
soowin mina, et meie üheskoos wõiksime minna!"

„Kuhu siis?"^ küsis St. Klar.
„Meie kalli Õnnistegija juure; seal on ilus ja 

nii rahuline — seal on kõik täis armastust!"
Laps rääkis teadmata, kui ühest kohast, kus ta 

oleks tihti käinud.
„Eks sina taha ka minna, pappa?" küsis ta edasi.
St. Klar ei jaksand ühtegi wastada, waid tõm- 

mas lapse enam ja enam rinna külge.
„Sina saad minu juure tulema!" ütles Ewan

geliine kindla lootuse healega.
„Mina tulen järele; ei mina taha sind unustada!"
Selle aea sees oli õhtu kätte tulnud. St. Klari 

härra ei näinud enam armsaid silmi, aga lapse heal 
tungis tema südamesse, ning tuhanded mõtted liikusid 
tema rinnas. Tema kandis weikese tütre magamise 
kambri. Kui ta riidest lahti oli wõetud, saatis isa 
teenijad minema, kiigutas teda oma põlwede peal ja 
laulis ta magama.
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s.

Ewangeliine ja Topfi.

Oli ühel pühapäüwal pärast lõunat. Miss Ofee- 
lia oli Toomiga, kes kutsari ametit pidas, kiriku sõitnud 
ja Ewangeliine nendega kaasas käinud. Selle aea 
sees, kui Ewangeliine isa kutsumise peale tema sülle 
istunud ja seda juttustanud, mis kirikus näha ja 
kuulda olnud, tõusis korraga õues suur kära.

Ofeelia taples Topsiga, et tema kirikusõidu aeal 
Ofeelia komodist kalli kübara riide wälja oli wõt- 
nud ja weikseks tükkideks titteriieteks katki lõikanud. 
Kõikide meeled olid pahased ja Miss Ofeelia ei taht
nud üleannetuma tüdrukuga enam tegemist teha.

Kui Ewangeliine seda tähele pani, andis ta Top
sile mõista, et ta tema järele pidi tulema. Nemad 
läksid weikese klaaskambri, keda St. Klari härra oma 
lugemise kambriks pidas.

„Mina tahaksin hea meelega teada, mis Ewan
geliine nõuuks wõtnud," ütles St. Klar; „ma tahan 
järele waadata." — Miss Ofeelia läks ühes ja 
mõlemad kuulasid klaasukse taga, kardinaid nattukene 
kõrwale lükkades.

Siin istusid mõlemad lapsed wastastiku põranda
peal.

„Mis teeb sind nii kõlwatumaks, Topsi? miks 
sina ei katsu paremaks saada? Kas sina kedagit ini
mest ei armasta?"

„Mina ei mõista ühestki armastusest — mina 
armastan suhkrukookisi ja nende sarnast, aga muud 
midagit."

„Aga eks sa armasta oma wanemaib?"
„Minul ei ole wanemaid, kuidas teie isegi teate; 

mina olen seda teile jo juttustanud."
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„O, mina tean seda, aga eks ole sinul õekseid 
olnud — tädist, ehk — "

„Ei, kõigist neist kedagit, — mina ei ole ilmaski 
üht sugulast tunnud."

„Aga Topsi, kui sina jõuaks katsuda heaks saada, 
siis wõikstd sina — "

„Ei mina wõi muud, kui üks Neeger olla, kui 
mina ka kesta kui hea oleksin; kui oleks wõimalik, 
minu ihunahka pealt äratõmmata ja walgeks saada, 
siis katsuksin ennast parandada."

„Aga inimesed wõiwad sind armastada, kui sa 
ka must oled; Miss Ofeelia armastaks sind, kui sa 
hea oleks."

Topsi naeris, kui ika, et selle läbi oma uskmata 
meelt näidata.

„Kas sa ei mõtle nõnda?" küsis Ewangeliine.
„Ei, tema ei wõi mind sallida, sellepärast et 

mina üks Neeger olen. Tema wõttaks ennemine üht 
konna oma kätte wahele, kui mind. Ei, keegi inimene 
ei wõi Neegrist armastada ja Neegrid ei wõi ka 
seda teha. Minul on kõik üks puhas," ütles 
tema sinna kõrwa ja hakkas wilistama.

„O Topsi, waene laps — mina armastan sind!" 
hüüdis Ewangeliine sügawa osawõtmisega, ja pani 
omad weiksed, lahjad, walged käed Topsi õla peale; 
„mina armastan sind, sellepärast et sinul wanemaid 
ega sõpru ei ole — et sina üks waene ärapõlatud 
ja piinatud laps oled olnud! Mina armastan sind 
ja tahan, et sina hea oleksid. Mina olen wäga 
haige, Topsi, mina usun, et mina mite kaua ei ela, 
ja see waewab mind tõeste, et sina nii wallatu oled. 
Ma tahan, et sa katsuksid, minu pärast hea olla — 
mina saan weel ühe lühikese aea teie juures olema!"

Musta lapse läikiwad silmad täitsiwad ennast 
silmapisaratega, ja suured, selged tilgad helmesid 
pikkamisi ta palgeid mööda walge kätte peale. Ja,
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sel silmapilgul tungis üks igawese walguse usu-kiire, 
üks säde taewalikust armastusest selle pimeda pagana 
hinge sisse. Ta pani oma pää põlwede wahele ja 
nuttis kibeduste, kus juures Ewangeliine, tema üle 
ennast kummardades, teda kui ingel trööstis.

„Waene Topsi," ütles Ewangeliine, „eks sina 
ei tea, et Jeesus meid kõiki armastab? — Tema on 
walmis sind armastama kui ka mind; Tema armas
tab sind nõndasama kui mina ja weel enam, sest et 
ta parem on. Tema saab sind aitama, heaks saada 
ja sa wõid wiimaks taewa saada ja ingliks jääda, 
nõnda kui oleksid sa walge. Mõtle nüüd, Topsi, 
sina wõid üheks neist wagaist waimudest saada, kellest 
Toomitaat tihti laulab!"

Nüüd astusid St. Klari härra ja Miss Ofeelia 
ukse juurest ära, „see, mis meie oleme näinud ja 
kuulnud, tuletab elawalt minu ema mo meele, kes 
ika ütles: Kui meie pimedatele silmawalgust tahame 
anda, siis peame walmis olema seda tegema, mis 
Kristus tegi — neid oma juure kutsuma ja 
neile omad käed peale panema.

Miss Ofeeliale tuli kahetsemine, et tema südames 
põlgamine Topsi wasta olnud, mis Ewangeliine juu
res, Kristuse armastuse sees, tõisiti oli; oh, see on tõsi: 

..Mis mõistliku mõistus ei näinud,
On lapselik armastus teinud!"

Ewangeliine nõdrus läks aeg aealt ika suuremaks,' 
ja teda oli arwa näha, sellepärast et ta woodi ehk 
tupa pidi jääma.

Laps ei tunnud walu, aga wäsimust, mis 
igapääw nähtawalt suuremaks läks.

Haigekamber sai igapääw Toomist ja töistest 
kenaste roosi ja muu lilledega wäljaehitud.

Ühe lõuna eel, kui Ewangeliine sohwa peale oli 
heitnud ja Piibliraamatus luges, kuulis tema oma 
ema heledat healt.
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„Mis oled sina teinud, sina Neegri-koer? Mis 
üleannetust sina jälle wälja arwand? Sina oled roosist 
wälja kiskunud, eks see ole nõnda?" — Ja Ewan- 
geliine kuulis ühe walju löömise plaksu.

„Jumal, Missis, need on jo Miss Ewangeliinele," 
kuulis tema üht healt wastama, kes, nagu ta teadis, 
Topsist tuli.

„Miss Ewangeliinele! Oi, ilus wabandamine! 
Mõtled sina, et tema sinu lilledej järele igatseb, 
sina kõlwatu Neegriwõsu? kasi siit minema!"

Kui Ewangeliine seda kuulis, tõusis ta silmapilk 
ülesse ja läks ema juure.

,,O emake, ära tee seda mite, mina soowin neid 
roosilillekesi omale, anna naad minule, ma palun neid."

„Aga Ewangeliine, sinu tuba on muidugi täis 
nendest?"

,,Mina ei wõi neid küllalt saada," wastas laps. 
Palun, Topsi, too naad seie!"

Topsi, kes pahandud meelega pää nõrkus oli seis
nud, tuli nüüd ligemale ja andis häbelikult lilled 
tema kätte.

„Üks wäga ilus kimp!" ütles Ewangeliine, roosi
lillest waadates.

Topsi rõõmustas ennast, ja Ewangeliine ütles 
edasi: „Siin on üks roosiklaas, tema sees ei ole minul 
weel mite lillesi, too minule iga pääw wärskeid."

„Sina oled imelik," ütles Marie. Kuidas sina 
tuled selle peale, seda soowida?"

„Lase hea olla, mamma, ega sinul ühtegi selle 
wasta ei ole, kui Topsi seda teeb, eks ole nõnda?"

„Ei wist, armas laps, kui sina seda soowid! 
Topsi, sina kuulsid, mis sinu noor preilen ütles, ära 
unusta seda mite!"

Topsi tegi lühikese niksu ja waatas põranda 
peale, ja kui tema ära läks, nägi Ewangeliine ühe 
silmapisara tema palet mööda maha langewat.
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„Waata, mamma, ma teadsin, et waene Topsi 
hea meelega midagit minule teeb," ütles Ewangeliine 
oma emale.

„Selle juures eksid sina; tema teeb seda, et aga 
kahju wõiks teha; tema teab, et ta roosilillest nop
pida ei tohi, ja just sellepärast teeb tema seda — 
muud mõttepõhja temal ei ole. Aga kui sina tema 
käest heameelega roosist tahad saada, siis ei ole minul 
selle wasta ka ühtegit."

„Mamma, mina usun, et Topsi töiseks jääb, kui 
muidu, tema püüab üheks heaks tüdrukuks saada."

Marie naeris ja ütles: „See saab weel kaua
aega wõtma!"

„Noh, sa tead, mamma, et seiemaale kõik waese 
Topsi wasta olid."

„Aga mite selle aea sees, kus tema siin on olnud. 
Temale on räägitud, teda on maenitsetud ja noomi
tud, ning kõik on sündinud, mis wähegi wõimalik 
olnud, aga tema on seks jäänud, mis ta enne oli 
ja saab ka seks jääma; sest loomast ei wõi ühtegi 
teha."

„Aga mamma, see on suur wahe, kui üht nõnda 
laswatakse nagu mind, sõprade ja asjade wahel, mis 
mind rõõmustawad ja õnnelikuks teemad, ehk jälle 
nõnda kui teda, senni kui tema meie juure sai."

„Wõib olla," wastas Marie aigutades. ,,O 
Jumal kui palaw siin on.

„Aga, mamma, eks sina usu, et Topsi nõnda
sama üheks ingliks wõib saada, kui meie kõik, kui 
tema ristiinimene oleks."

„Topsi? mis naljakas mõtte, see wõib aga üksi 
sinu pääst tulla."

„Aga, mamma, eks ole Jumal nõndasama hästi 
tema Isa, kui meie? Eks ole Issand Jeesus ka tema 
Õnnistegija?"

„Noh, wõib jo olla, Jumal on kül wift kõiki
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loonud,^ ütles Marie. — „Kus on minu nuusuta
mise klaas?"

„Kahju — wäga kahju!" ütles Ewangeliine 
iseeneses, ja waatas siis kauge järwe peale.

„Mis on kahju?" küsis Marie.
„See, kui keegi ingliks wõiks saada ja inglitega 

elada, aga alla, sügawasse alla langeb, ilma et keegi 
inimene teda aitab! O Jumal!"

„Meie ei wõi seda muuta; see ei aita ühtegi, 
kui meie ka kesta kui palju selle üle kurwastame. 
Mina ei tea tõeste mite, mis selle üle kurta tuleb; 
meie peaksime Jumalat oma parema seisuse eest tä
nama."

„Minul on see peaaegu wõimata," ütles Ewan
geliine. „See teeb mulle kurwastust. Kui mina 
nende waeste inimeste peale waatan, kellel ühtegi 
seisust ei ole//

„See on imelik ctft!" wastas Marie; minu usk 
teeb mind igatahes tänulikuks oma parema seisuse eest/'

Ewangeliine jättis juttu katki, sest tema sai aru, 
et ema teda ei mõistnud.

10.
Lokki-.

Meie oleme jo nimetanud, et Ewangeliine haige- 
tuba wäga ilusaste wälja oli ehitud. Isa oli kõik 
lapse olemise järele ära seadnud. Kõik asjad seal 
sees pidid ilu ja rahu teenistuses olema. Woodi- 
kese peal rippus inglikuju, alla längutud tulvadega, 
lillepärg kätte wahel. Roosikarwa sametiga olid soh- 
wad ja toolid üle tõmmatud. Keskpaika tuba seisis 
wäga kenaste ehitud laud; tema peal Ewangeliine 
Piibel, ehted ja kirjutamise nõuud, ning peale selle 
üks kallis waas täis lillesi ja roosi-pungasi. Mar
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morist tehtud ahju laudi peal seisid wäga kenad kujud, 
kuidas Jeesus lapsukesi oma juure laskis tulla, ja 
mõlemal pool olid waasid, keda Toom iga hommiku 
wärske roosi ja lilledega uueste täitis. Wäga ilu
saste maalitud laste kujudega olid seinad wälja ehi
tud ja nõnda ei näinud Ewangeliine muud, kui ilusaid 
lapse-elu piltisi, ja astus tema ükskord akna juure, 
siis nägid tema silmad järwe suurt hiilgawat weepeeglit.

Jka arwemalt tuli Ewangeliine nähtawale. Tema 
pidi oma nõdruse pärast woodi jääma ehk sohwa 
peale pikkali heitma. Tema armastus orjade wasta 
ei annud siiski temale rahu; ika oli temal nende hinge 
õnnistuse pärast tegemist, ja mida enam ta tundis 
oma rammu lõppewat, seda enam tõusis tema süda
mes tuline igatsemine, neid weel ükskord kõiki näha 
ja nendega wiimast juttu ajada. Oma wanemaid 
palus tema, et nemad temale luba annaksid, omad 
juukse lokkid äralõigata ja kõikide ees igaühele ühe 
lokki mälestuseks anda. Lühikese wastapidamise järele 
sai tema seda luba. Ewangeliine oli pikkali oma 
woodikese peal, äralõigatud juukselokkid tema kõrwas. 
Tema silmanägu oli kui äraseletud. Waikne olemine 
oli kambrikeses. Kui orjad sisse astusid, waatasid 
nemad töine töise silmi, ohkasid ja kõigutasid pääd. 
Naised aga katsid silmad põlledega kinni.

Ewangeliine tõusis istukile ja waatas pikkamisi 
ja tõsiste nende hulka. Siis ütles tema:

„Mina olen teid kutsuda lasknud, minu armsad 
sõbrad, sellepärast et mina teid armastan. See ar
mastus teie wasta sunnib mind teile midagit ütle
ma, mis teie mälestama jääte — mina saan teist 
lahkuma, mõne nädala pärast ei saa teie mind mite 
enam nägema."

Orjade nutmise ja leinamise pärast ei wõidud 
lapse ütlemist enam kuulda. Tema kannatas selle
pärast mõni silmapilk ja rääkis siis edasi:

(Ewangeliine.) 6
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„Kui teie mind armastate, siis ei pea teie mind minu 
ütlemise juures segama. Kuulge, mis mina teile üt
len. Mina tahan teiega teie hinge õnnistuse pärast 
rääkida. Mina kardan, et mitmed teie hulgas tuimad 
on. Teie mõtlete aga maailma peale. Mina soo- 
win, et teie enese meele tuletaksite seda paremat maa
ilma, kus Issand Jeesus on. Mina lähen sinna 
ja teie mõtte ka sinna saada, tema on nõndasamuti 
teie kui ka minu tarwis. Kui teie sinna tahate saada, 
siis ei tohi teie mtte tuima kergemeelelist, mõtlemata 
elu elada, teie peate Kristuse omaks saama, ja peate 
mõtlema, et teist kõigist ükskord peawad inglid saama. 
Kui teie ristiinimesteks tahate heita ja seda olla, siis 
saab teid Issand Jeesus aitama! Teie peate tema 
poole paluma, peate lugema."

Laps pidas oma ütlemises kinni, ja waatas kur- 
wa meelega ringi, ütteldes: ,,O Jumal! Teie ei oska 
lugeda. Teie waesed südamed!" ja wautas õhkades 
oma silmanäu patjade sisse.

Ommetegi tõstis ta omad silmad jälle ülesse, ja 
läbi silmapisarate rõõmustades ütles ta: „Mina olen 
teie eest palunud, ja mina tean, et Issand Jeesus 
Kristus teid saab aitama, kui teie ka lugeda et mõista. 
Katsuge kõik nii hästi elada, kui teie mõtte. Paluge 
igapääw; paluge Issandat Jeesust, et ta teid lunas
taks, laske enesele Piiblit ete lugeda, kui wõimalik, 
ja mõttelge, et mina teid ükskord taewas näha saan."

„Aamen!" ütles Toom ja wanemad teenrid; noo
remad nutsid.

„Teie armastate mind kõik!"
„Ja meie armastame teid! Jumal õnnistagu 

teid!" wastasid kõik.
„Mina tean, et teie mind armastate, ja mina 

tahaksin omalt poolt teile ühe armastuse tähe anda, 
igaühele ühe lokki minu juustest. Kui teie nende 
peale waadate, siis mõttelge, et mina teid olen ar



mastanud ja taewa läinud, kus mina loodan teid 
jälle nägema."

Ei ole wõimalik, seda ülesse kirjutada, mis seal 
tunda ja näha oli, kui need inimesed nuttes lapse 
juure tungisid, et wiimast armastuse märki tema käest 
wasta wõtta. Nemad langesid kõik põlwili maha, 
nutsid, tegid palwet ja andsid lapse riietele suud.

Kui nüüd igaüks oma ande kätte oli saanud, 
andis Miss Ofeelia käega märku, et tuast wälja pidid 
minema. Kõik läksid, Toom ja Mammi jäid aga tagasi.

„Siin Toomitaat on üks ilus lok sinule," ütles 
Ewangeliine, „oh, see teeb mind õnnelikuks, et mina 
sind taewas jälle näha saan; — ja Mammi, kallis 
armas Mammi!" ütles ta, kui armsaste oma küttega 
wana hoidja kaela ümber hakkas; „mina tean, ka 
sina tuled sinna."

„Oh Miss Ewangeliine, ei mina wõi ilma teieta 
elada!" ütles see truu loom; „minul on kui kauks 
teiega kõik minu asi ära," ja Mammi ei wõinud 
enam oma silmawet tagasi hoida.

Miss Ofeelia lükkas tema ja Toomi tasaillukeste 
tuast wälja, ja arwas nüüd, et kõik ära olid; aga 
kui ta ennast ümberpööris, nägi tema, et weel Topsi 
seal oli. *

„Kust sina oled tulnud?" küsis tema äkkitselt.
„Mina olen kõige selle aea siin olnud," wastas 

Topsi, ja pühkis silmapisaraid silmist ära. „Oh 
Miss Ewangeliine, mina olen üks paha tüdruk olnud, 
aga eks teie taha ka minule ühe teie lokkidest anda?"

„Ja, waene Topsi, wistist tahan mina. Säh 
— igakord kui sina neid waatad, siis mõtle selle 
peale, et mina sind olen armastanud ja soowinud, 
et sinust hea tüdruk saaks."

,,O Miss Ewangeliine, mina püüan kiil seks saa
da; aga, oh Jumal! wäga raske on, hea olla. Näi
tab nõnda, nagu ei oleks mina seda õppinud."

6*
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„Ole rahul, Topsi, Issand Jeesus teab seda, et 
see sinule raske on; tema on sinu pärast mures ja 
saab sind aitama, usu aga."

Topsi peitis oma näu põlle sisse. Miss Ofee- 
lia saatis teda tasaillukeste minema. Tee peal pistis 
ta kalli lokkikese oma põue.

Miss Ofeelia pani ukse lukku. Ta kartis haige 
pärast, kelle waim wäga erutud oli. St. Klar oli 
kõige selle aea ennast wagaste kõrwal pidanud, jäi 
aga weel istuma. Marie läks ära.

Ewangeliine jäi waga ja rahule, kui tuikene. 
Ommetegi küsis isa: „Armas laps, eks sinul ei ole 
ka minule üht lokki anda!"

„Need on kõik sinu! sinu ja mamma; aga armsa 
tantale pead sa niipalju andma, kui ta tahab. Mina 
olen meie waese rahwale sellepärast ise armub, et kui 
mina surnud olen, nemad mind parem mäletawad, 
ja seda, mis mina neile olen üttelnud."

Tema pidas nattukene aega wahet; siis ütles 
tema: „Pappa, sina oled ommetegi ristiinimene, eks 
ole nõnda, pappa?"

„Mikspärast küsid sa seda minust?"
„Ei mina isegi ei tea," wastas laps.
„Sina oled nõnda hea, ja sellepärast ei wõi mina 

uskuda, et asi tõisiti on?"
„Mis see tähendab, üks ristiinimene olla, Ewan

geliine?"
„Kõige esmalt Jeesuse käsu järel Jumalat üle 

kõige asjade armastada ja siis oma ligimist kui ise
ennast," wastas laps.

„Teed sa seda?"
„Ja wistist!"
„Sina ei ole Jumalat ilmaski näinud," ütles 

St. Klar.
„See ei tee sugugi wahet," wastas Ewangeliine, 

„mina usun teda ja saan teda mõne pääwa pärast



näha." — Tema noor silmanägu hiilgas äraseletud 
Lootuse rõõmus.

St. Klar ei üttelnud selle peale iihtegit, waid 
läks selle järele pea ära. Kõik oli temale imelik, mis 
Ewangeliine oli rääkinud. Niisugust kõnet oli ta 
lapse põlwe sees oma waga ema suust kuulnud, kes 
ka kõige wähema inimese hinge sees Jumala kuju 
leidis ja auustas.

11.
S il v m.

Sest pääwast saani jäi Ewangeliine ika enam 
ja enam haigemaks. Et mi te parandamise lootust 
ei olnud, seda pidid ka armastawad südamed tunnis
tama. Miss Ofeelia kandis armastama, waga süda
mega haige eest muret ja täitis tema kõigewähemad 
soowimised.

Toomitaat oli sagedaste haigekambris. Laps oli 
rahutu, ja sai kergitust sest, kui teda kanneti. Kõige 
suurem rõõm oli Toomil sest, kui tema weikest haiget 
patjade sees oma tugema kätte peal ühest tuast töise 
wõis kanda, ning kui wärske hommingune järme-tuul 
lehkis — laps oli enne lõunat ika nattukene parem — 
siis kandis tema teda rohuaeda, ilusa orangsi puude 
alla, tuttawa muru-istmete peale, ja laulis endiseid arm
said laulust.

Isa tegi tihti sedasama, aga et tema kergeste ära- 
wäsis, ütles Ewangeliine temale:

„Oh, pappa, luba et Toom mind kannab; see 
hea wanakene teeb seda hea meelega; nõnda kui sina 
tead, ei wõi tema minule enam muud rõõmu teha."

„Seda tahan ka mina," wastas isa.
„No, pappa, sina teed muidugi mulle palju, ja 

oled minule kõik; sina loed minule ete ja walwad 
ood läbi minu juures. Toom aga soowib mulle
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ete lauldes ka rõõmu teha, ja mina tean, et temal 
kandmine kergem on, kui sinul. Tema on tugew."

Soowimine, midagit haige rõõmuks teha, et ol
nud üksi Toomi juures. Kõik teenijad majas igat
sesid sedasama teha ja näitasid head tahtmist, kus 
wõimalik oli.

Kõige enam igatses Mammi armastaw süda 
armsa lapse juure, aga ta et leidnud ööd ega pääwa 
aeal mahti see tarwis, sellepärast et Marie teda alati, 
oma ümber toimetada laskis.

Wiimane teereis kallil weiksel hingel oli lahke ja 
rahuline, nõnda, et koguniste et wõinud uskuda, et 
lahkumine nii ligi oli.

Ei tema tunnud mingisugust walu. Tema rahust 
ja rõõmust sai igaüks osa, kes tema ligi astus. — 
Nõnda tundis isa üht arwamata rahu omas südames.

Ewangeliine etetundmisi ja mõtteid tundis kõige 
enam tema truu Toom. Neid ta ütles temale, sest et 
isat arwas kurwastama, kui kõik temale oleks teada 
annud.

Toom et tahtnud enam wiimaks omas kambris 
magada, waid jäi ööseks etetupa, et kutsumise peale 
walmis oleks, haigetupa astuda.

„Toomitaat, mikspärast hakkad sina mööda seina- 
ääresi magama, tui mõni koer?" küsis teda Miss 
Ofeelia; "Mina arwan, sina armastad korralist ole
mist, nagu see ristiinimese kohus on?"

„Mina teen seda ka, Miss Ofeelia," ütles Toom 
salajal wiisil; „mina teen seda — aga nüüd — "

„Noh mis siis nüüd?"
„Meie ei tohi waljuste sest rääkida, St. Klari 

härra ei taha sest midagit teada; aga, Miss Ofeelia, 
teie teate, et kedagit seal peab olema, kes peigmeest 
ootab."

„Kuidas sina seda arwad, Toom?"
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„Teie teate, kuidas kirjutud on: Aga kesk ööse 
kuuldi healt: Waata peigmees tuleb! — See on, 
Miss Ofeelia, mis mina öösedes ootan; mina ei 
wõiks seesuguses kohas magada, kus ma seda ei kuule."

„Ei, Toomitaat, sina pead omale töised mõtted 
wõtma!" —

„Miss Ewangeliine kinnitas minule, et Zssand 
omad käsud tema südame sisse saata; mina pean seal 
olema, Miss Ofeelia, sest kui see laps teema läheb, 
siis saab uks laiali lahti olema, nõnda et meie kõik 
seda auu näha wõime, Miss Ofeelia!"

„Kas on Miss Ewangeliine üttelnud, et tema 
termis täna maesem, kui muidu?"

„Ei, aga tema on minule täna rnara üttelnud, 
et Issanda au ligemale tulemas on. — Neid on, 
kes selle lapsele seda ütlernad, Miss Ofeelia, need 
on inglid — „see on see pasunaheal enne pääwa- 
tõusu?"

See juttustamine Miss Ofeelial Toomiga sündis 
ohtu kella 10 ja 11 wahel, kus Ofeelia pärast seda, 
kui kõik öörahu ja malwamise tarwis ära oli seadnud 
ja toimetanud, meie Toomi eestuas põranda peal 
pikkali maas leidis olernat.

Miss Ofeeliat oli see juttustamine rnäga ilmra- 
hutaks teinud. Ewangeliine oli pärast lõunat oma 
woodikese peal istudes iseäranis rahul ja rõõmuline 
olnud, oma mängu ja ehter asjad läbiwaadanud ja 
korda seadnud ning seal juues neid sõprasi nimeta
nud, kellele asjad pidid saama; tema ei olnud mitmel 
nädalal nõnda elaw. Tema isa, kes õhtu tema 
juure oli tulnud, leidis teda terasema olernat, ja loo
tis paranemist. Rõõmsast soowis ta temale suuand
misega head öörahu ja ütles Miss OfeeUale: „Meie 
saame wist selle lapse enesele pidama; tema on täna 
palju parem."
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Aga kesk öö aeal — selle iseäranis salajal tunnil 
—? tuli rahu-ingel.

Miss Ofeelia pani tulijat tähele, läks tuast läbi 
ja kopputas St. Klari ukse peale, kelle aea sees Toom, 
kes eestuas walwas, ka sisse astus.

„Sugulane," ütles Miss Ofeelia, mina soowin, 
et sina tuleksid."

Need sõnad langesid St. Klari südamesse, kui 
mullapangad puusärgi peale. Ta tõusis silmapilk 
ülesse, ruttas kambri ja kummardas Ewangcliine üle, 
kes weel magas. St. Klar ei jaksand rääkida, tema 
nägi selgeste, et laps mite enam seesama ei olnud.

Laps magas pühas wagaduses ta ees; näitas, 
kui oleks üks püha maimude mari ennast tema sil- 
manäu peale heitnud.

Ema tuli ka ruttades ja hüüdis: „Mis siin on? 
mis siin sünnib?"

„Tasa!" ütles St. Klar, rõhutud healega: „tema 
sureb!"

Mammi kuulis neid sõnu ja ruttas tõisi teenijaid 
äratama. Pea oli kõik maja- täis rahwast erkwal — 
tulest nähti liikuwat ja astumist oli kuulda; kõik 
tungisid etetupa, ning silmameega kastetud kurwad 
näud waatasid läbi klaas ukse; aga St. Klar ei näi
nud ega kuulnud ühtegi; tema waatas aga maimude 
marju weikse magaja silmanäu peal.

,,O, kui ta ärkaks, kui ta weel kord rääkida wõt- 
taks!" hüüdis tema ja kummardas ennast lapse kõr- 
wa juure, tasakese ütteldes:

„Armas Ewangeliine!"
Laps lõi omad suured sinised silmad lahti ja 

lahke naeratamine näitas ennast ta pale peal; ta kat
sus pääd tõsta ja rääkida.

„Kas sa mind tunned weel, Ewangeliine?"
„Armas pappa!" ütles laps, wiimast rammu 

koku mõttes ja isa kaela ümber kinni hakkates, aga
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silmapilgul langes ta jälle aseme peale tagasi. Kui 
St. Klar ennast tagasi tõmbas, nägi ta surmawalu 
wõitlemist silmanäu üle minewat; laps ei jõudnud 
enam hingata ja tõmmutas weikseid käsi.

„Oh Jumal, see on raske!" ütles tema täis walu 
ennast ärapöörates, ning ilma et ta teadis, mis ta 
tegi, pigistas ta Toomi kät: ,,O Toom, see tappab mo!"

Toom wõttis härra käe oma kätte wahele ja 
tema must silmameest kastetud nägu waatas ülesse, 
sinna, kust tema oli õppind abi otsima.

„Palu Jumalat, et see pea lõppeks," ütles St. 
Klar, „see ajab minu südame lõhki!"

„Oh Issand tänatud, juba mööda, — jo möö
da, minu armas härra!" ütles Toom. „Waadake 
teda!"

Wäsimuses ja raskes hingetõmbamises oli laps pat
jade peale nõrkenud, suured silmad waatasid ühtepidi 
ülesse. Oh, mis ütlesid need silmad, kes nii tihti 
taewa ilust olid rääkinud? Maailm ja üürikene walu 
olid ärawõidetud, ja see äraseletud nägu ei sallind 
enam enese peal silmapisaraid, maid rõõmuwaatamist. 
Kõik tungisid suure tasausega tema ümber.

„Ewangeliine!" ütles St. Klar ellaste.
Tema ei kuulnud enam.
„Oh, Ewangeliine, ütle meile, mis sa näed? — 

mis „seal on?" käsis isa.
Üks ütlemata hiilgaw õnnistuse rõõm lahutas 

ennast üle tema silmanäu laiali ja ta ütles rängaks 
läinud keelega:

,,O — armastus! — rõõm! — rahu!" ohkas 
weel kord sügawaste ja läks igawese elu sisse.

„Jumalaga, armastud laps!"
Laps, mine sa 

Nüüd rõõmuga,
Sind kutsub Jeesus ise;
Seal taewalise armuga,
Sind saadab rahu sisse.
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Seal leiad sa,

Et lõpmata.
See taewaline rahu!
Seal mälu, haigus tundmata,
Ei mured sinua mahu.

Seal ootad ka 
So sõpru sa,
Kes seie maha jäänud.
Ka nemad sinna tulewad.
Kui siin kord wõitu saanud.

12

©(«tootmine ja mattnscd.
Ewangeliine kambrikeses said kõik asjad walge 

riietega ülekaetud, akna luugid kinni pandud, woo- 
dikene, kus peal Ewangeliine keha walges riides puh
kas, kardinatega ümberpandud, ning kamber ja surnu 
rooside ja muu lilledega wäljaehitud.

Kõik tarwilised toimetamised juhatas Miss Ofee- 
lia, sest St. Klari härra oli sügama kurbtuse ja lei
namise sisse langenud, nõnda et temal ühegi muu 
asja tarwis mõtteid ega aru ei olnud, ehk ta töiste 
juhtumiste aeal muidu kül wüga osaw oli, toimeta
misi juhatama.

Kui Topsi omad lillekesed surnu jalge otsa sai 
pannud, langes ta korraga suure kurwastuse kiljata
misega surnu aseme kõrwa maha, nuttis kibeduste 
nõnda suure healega, et Miss Ofeelia ruttas teda 
ülesse tõstma ja trööstima, aga ilmaasjata.

„Oh, Miss Ewangeliine, Miss Ewangeliine! 
ma tahaksin, ma oleksin surnud! jah, ma tahan 
seda!" kisendas Topsi ika edasi. Selle kisa sees awal- 
das ennast walus ja ilma lootuseta olemine, nõnda, 
et ka St. Klari silmamee hallikad lahti läksid, mis 
seie maale kuiwad olid olnud.
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„Tõuse ülesse, laps," ütles Miss Ofeelia, „ära 
nutta nõnda! Miss Ewangeliine on taewa läinud; 
ära nutta mite nõnda!"

„Aga mina ei wõi teda mite näha!" hüüdis 
Topsi, „mina ei saa teda ilmaski jälle nägema!" ja 
nuttis kibedaste edasi.

Kõik seisid silmapilk wait.
„Tema ütles minule, et ta mind armastab," 

hüüdis Topsi; „tema on minule seda üttelnud, oh 
Jumal, tema ütles seda minule! Nüüd ei ole minul 
enam kedagit, kes mind armastab!"

„See on, kahju üttelda! kül tõsi," ütles St. Klari 
härra; „aga ma palun," nimetas ta Miss Ofeelia le 
sinna kõrwa, „katsuge, kas saate seda waest looma 
trööstida."

„Mina tahaksin, et mina ilmaski ei oleks sündi
nud!" hüüdis Topsi jälle; „ei taha mina, et ma 
sündinud oleksin, sest mina ei mõista, mis kasu sest 
on!"

Miss Ofeelia tõstis teda ellaste, ja wiis ta 
kambrist wälja; aga seal juures hakkasid ka tema sil- 
mapisarad jooksma.

„Topsi, sina waene laps!" ütles tema, kui ta 
teda oma kambri oli talutanud, „ära arwa, et kõik 
kadund on; mina wõin sind armastada, ehk mina 
kül selle ingli sarnane ei ole. Mina loodan, et ma 
tema käest midagit Kristuse armastusest olen õppinud. 
Mina wõin sind armastada, mina teen seda ja tahan 
katsuda, kas mina sind ei wõi aidata, üheks armsaks 
Jumala kartlikuks tüdrukuks saada.

Miss Ofeelia healemõnu ütles enam, kui ta sõ
nad , ja weel enam tunnistasid tema tõemeelelised 
silmapisarad, mis üle tema palge jooksid. Sest silma 
pilgust oli temal meelewalda waese lapse südame iUeA 
mis enam ei wähenend. Armastus sünnitab wasta- 
armastamist.
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„Oh, minu Ewangeliine, kelle lühikene tegemine 
siin maa peal nõnda palju head on saatnud," mõtles 
St. Klar, „mis wastamist saab minul ükskord olema 
minu pikka eluaea eest?"

Ewangeliine maeti aida, sinna kohta murumätta 
istme juure, kus Toomiga nii mittukord juttu oli 
ajanud, laulnud ja lugenud.

Kõik majaorjad, ja palju wõeraid ligidalt ja 
kaugelt saatsid jala ja hobustega weikest puusärki, 
ning silmapisaraid jooksis palju, seda armastad last 
taga leinades. St. Klari härra waatas üksisilmi 
hauda, aga ta et näinud ega pannud õieti tähele, 
kuidas weike puusärk alla lasti ja kuulis arusaamata 
neid sõnu: Joaneses, 11, 25:

„Mina olen ülestõusmine ja elu; kes 
minu sisse usub, see peab elama, ehk tema 
kül sureb!"

Kui muld hauda oli wisatud ja pealt kuhja aetud, 
ei tahtnud ta uskuda, et see tema Ewangeliine oli, 
keda tema silmade eest mulla kattega kinni warjati. 
Oh, see tema jo ka ei olnud, waiv aga kaduw mul
lane maja sest hiilgamast, surematast olemisest, kelle 
sees tema ükskord Issanda pääwal saab ülesse 
tõusma.

Ema oli kodus hirmsa kurbduse walu sees oma 
aseme peal maas.

13.

St. Man häeva ja Toom.
Mõne aea pärast jõitis St. Klari härra oma 

perega jälle talwekorterisse Nju-Orliänsi tagasi. Tema 
süda mõtles ika Ewangeliine peale, ilma et tema.seda 
palju töistele ilmutas. Südant tunneb see Üks, 
kes seda walu wõib wähendada. —- Nju - Orliänsis
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püüdis St. Шаг oma meelt Lahutada, aga ei see 
tahtnud korda minna. —

Toom pani oma härrat waguste tähele, ta tegi 
temaga nõnda palju kui wõimalik tegemist. Nõnda 
astus tema ükskord hiljukesi lugemise tupa, kuhu 
St. Klari härra mõne tunni eest oli läinud.

Seal oli härra tua tagaotsas silmili sohwa peal 
ja Ewangeliine Piibel nattuke maad tema ees lahti.

Toom astus ligemale ja jäi sohwa ete seisma; 
tema wiiwitas, ja kui ta weel seisis, tõstis St. Шаг 
pääd ja waatas ülesse — (Toomi silmis paistis kur- 
wastus ja südame maht). St. Klar pani omad käed 
truut südamega Toomi kätte peale ja heitis siis ka 
oma otsaesise nende peale.

„Oh Toom, minu wanake, terme maailm on 
minule tühi, kui munakoor.

„Mina tean seda, Master, mina tean seda; — 
aga kui inimene ülesse rnaadata rnõiks — sinna 
ülesse, kus meie kallis Miss Ewangeliine on! — 
ülesse armsa Issanda Jeesuse poole!" —

„Oh, Toom, mina waatan ülesse, aga see kurb 
lugu on seal juures, et mina ühtegi ei näe, kui mina 
seda teen. Mina tahaksin, et mina seda wõiksin!"

Toom ohkas sügawaste.
„See näitab aga lastele ja sinusugu waeste ini

mestele antud olewat, mis meie mite näha ei wõi. 
Ütle, kuidas see tuleb?"

Toom ütles iseeneses need sõnad Matt. 11, 25* 
„Mina kiidan sind, Isa, taema ja maa Is
sand, et sina seda tarkade ja mõistlikude eest 
oled ärapeitnud, ja oled seda wäetimatele 
teada annud."

„Toom," ütles St. Klar, „mina ei wõi mite 
uskuda — mina ei usu mite — mina tahaksin Piibli 
sõna uskuda ja ei wõi seda mite; kaksipidi mõtlemine 
waewab mind wäga!"
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„Armas Master, paluge Issandat selle mehega 
Ewangeeliumis: „Issand, mina usun! aita minu 
uskmata meelt!"

Selle peale ilmutas St. Klar oma kahtlai mõt
teid: „Kas on armastus ja usk tõeste üks olw asi, 
wõi on see kõik selle weikese loomaga kadunud? Kas 
ei ole Ewangeliinet enam olemas? — üht taewast?
— üht Kristust? — ega midagit? —

„Oh, armas Master, kõik see on olemas — 
mina tean seda, see on minul tõeste teada," wastas 
Toom, põlwili maha langedes. „Ma palun, armas 
Master, uskuge seda."

„Kust sina seda tead, et üks Kristus on, Toom?
— sina ei ole seda Issandat ommetegi näinud?"

„Mina olen teda omas waimus tunnud; mina
tunnen tema ligiolemist selsamal silmapilgul, oh 
Master! Kui mind minu naese ja laste juurest ära- 
müüdi, siis oleks minu süda peaaegu äralõhkenud; 
ja siis oli minul, kui ei oleks minul enam midagit 
olema, ja siis seisis Issand minu poolt ja ütles: 
ole ilma kartuseta, Toom! — ja tema tõi walgust 
ja rõõmu minu waese hingele — tema tegi kõik täis 
rahu, ja mina olen nii õnnelik ja armastan kõiki, 
ja tunnen ennast walmis Issandale olewat tema 
tahtmist sündida lasta ja seal seista, kuhu Issand 
mind seisma paneb. Mina tean, et see minust tulla 
ei wõi, sest mina olen üks waene, kõlwatu loom. 
See tuleb Issandast, seda tean mina tõeste, ja et 
tema walmis on, ka armast Mastrit aidata!"

Suure silmawee walamisega oli Toom seda üttel- 
nud, kus juures heal temal lõppemas oli. St. Klar 
toetas oma pää Toomi õla peale ja wajutas tema 
kõwa, truui, musta kät.

„Toom, sina armastad mind!" ütles tema.
„Mina olen walmis, oma elu täna jätma, kui 

Master seeläbi usklikuks saaks."
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„Waene rumal inimene!" ütles St. Klar, püsti 
tõustes, „mina ei ole ühe niisuguse hea ja truui 
südame armastust mite teeninud!"

„Oh Master, Master, meel on üks töine, kui 
mina, kes teid armastab! — Issand Jeesus armas
tab teid!"

„Kuidas wõid sina seda teada?" küsis St. Klar.
„Mina tunnen seda omas hinges. O, Master, 

Kristust armastada on parem, kui kõik teadmine."
„Oh wõiksin mina uskuda," ütles St. Klar, en

nast kõrwale pöörates, „wõiksin mina paluda, nõnda 
kui mina seda poisieal tegin! wõiksin mina uskuda, 
nõnda kui minu ema ja minu Ewangeliine!"

Toom kiitis ika weel edasi seda ärarääkimata 
Issanda armastust inimese loomade wasta ja lõppe- 
tas nende sõnadega: „O Master, Miss Ewangeliine 
on minule seda nõnda kenaste etelugenud. Sest aeast 
saani, kui tema surnud on, kuulen mina seda wähe. 
Mina soowiksin, Master oleks nõnda hea, ja loeks 
seda."

See päätük oli ükstõistkümnes Joannese Ewan- 
Heeliumis — Laatsaruse surmastäratamise lugu.

St. Klar luges seda kohta ete, pidi aga südame- 
liigutamise pärast tihti kinni pidama. Toom oli 
põlwili, käed ristis, tema ees.

„Kas see on sinule kõik kui tõeste sündinud asi?" 
küsis St. Klar. *

„Mina wõin seda õieti näha, Master," wastas 
Toom.

„Oh, ma tahaksin, minul oleksid sinu silmad!"
„Jumal teab seda, mina tahan ka, et Mastril 

neid oleks!"
„Aga, Toom, minu lugu on kui mitme töistega, 

mina tean liiga palju Piibli sõna uskumise tarwis."
„Oh Master," wastas Toom, kus juures tema 

palumise wiisi käed ülesse tõstis.



88

„Aga kas sa ei tagane siis usust ära, kui need, 
kes enam teadwad kui sina, mite Jumala sõna et usu?"

,ДтЪа% wõiksin mina seda, Master? Eks teie ei 
ole lugenud, et tema wäetimatele ilmutab, mis tema 
mõistliku ja tarkadele marjule paneb? — Aga Master 
ei ole seda tõeste täies tões rääkinud!" armas Toom 
mures.

„Ei, Toom, seda ei ole mina mite teinud. Mina 
ei ole mite uskmata, mina arman, et uskumise tarwis 
põhja on, aga siiski ei tee mina seda. See on üks 
mäga sant õppind amet, mis mina omale olen wõt- 
nud, Toom."

„Kui aga Master paluda tahaks!"
„Kuis sa seda tead, et mina seda ei tee?"

„Teeb Master seda?"
„Mina teeksin seda, Toom, kui kedagit minu 

palme juures oleks, aga kui mina seda üksiolles teen, 
siis on see minu meelest, kui räägiksin mina tuule 
kätte. Aga tule, Toom, tee sina ükskord palwet ja 
näita minule, kuidas seda peab tegema."

Toomi süda oli täis, tema puistas teda palmes 
wälja, ja tema teadis, et üks teda kuuleb, olgu ta 
juures ehk olemata. St. Klar tundis ennast tema 
usu ja tundmise woolega selle taewa märawate juure 
tõmmatud, keda ta omas maimus tunnud, ja temal 
oli, kui oleks Ewangeliine temale kõik ligemale too
nud.

„Mina tänan sind, minu manake," ütles St. Klar, 
kui Toom palwest oli ülesse tõusnud.

Toom läks sõna lausumata tuast wälja.
Mõne aea pärast oli St. Klari härra mõnes 

tükkis töine inimene: tema luges suure hoolega ja 
tähelepanemisega Ewangeliine Piiblit; tema mõtles 
rahulise olemisega ja sügawamalt oma orjade seisuse 
üle järele; tema sai oma mana ja nüüdse elu üle 
rahutumaks, ja hakkas asja Toomi priiks-laskmise
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tarwis seaduse järele toimetama. Toom jäi temale 
aeg aealt ika armsamaks. Tema pidas teda alati 
oma ligi ja ümber, sest ükski asi ei tuletand temale 
Ewangeliinet nõnda meele, kui Toom. Mida wähem 
muidu St. Klar töistega rääkis, seda enam Toomiga, 
nõnda et tema healega mõtles. Aga ka Toom oli 
elu ja surmaga oma härra poolt.

Mõne aea pärast oli St. Klari härra Toomi 
priikslaskmise pärast kõik paberid kohtusse sisse annud, 
ja ütles siis Toomile: „Nüüd, Toom, tahan mina 
sind priiks meheks teha; seada oma kasti korda ja 
tee ennast Kentökki reisi tarwis walmis!"

„Jumal olgu kiidetud!" hüüdis Toom ja tõstis 
omad käed taewa poole ülesse. —

St. Klari härrat pahandas Toomi rõõm omme- 
tegi; temal ei olnud mite õige meele järele, et Toom 
nõnda walmis oli, teda maha jätma.

„Ega sinul siin mite paha ei olnud, Toom, et 
sul nõnda asja oleks, ennast minemise pärast nii wäga 
rõõmustada!" ütles St. Klar.

„Ei, et, Master — see ta ei ole mite! — et 
mina priiks meheks saan, see on, mis üle mina en
nast rõõmustan."

„Oi, Toom, kas sa ei mõtle, et sul omast kohast 
nüüd parem on, kui siis, kui sina prii oleksid?"

„Ei, tõeste mite," wastas Toom; „ei, tõeste 
mite!"

„Sina ei saaks oma tööwaewaga ommeti niisu
guseid riideid, ega niisugust söömist ja head elu!"

„Seda tean mina kõik. Master on minu wasta 
hea olnud; aga mina tahan siiski ennemine waewaseid 
riide idkanda, waesemas majas elada, kõik waesemalt, 
kui see aga minu oma on; need on minul kallimad, 
kui kõik see parem, mis mina töiste käest saan. 
Mina arwan, et see üks looduslik asi on, Master."

„Seda usun mina kül, Toom, ja paari kuu pärast
(Ewangelikne.)' ^
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wõid sina jo äraminna ja mind mahajätta," ütles 
tema kaunis tusa meelega sinna juure; „ja ükski 
inimene ei wõi seda imeks panna, et sina seda teed," 
naljatas ta sinna kõrwa, ja hakkas mööda tuba edasi 
tagasi käima.

„Mina ei tee seda mite, nii kaua kui Master 
häda sees on; mina saan Mastri juure jääma, nii 
kaua kui temal mind tarwis on, ja mina temale ka
suks wõin olla."

„Mite, nii kaua kui mina hädas olen, Toom?" 
küsis St. Klar, raske südamega aknast wälja waada- 
tes, „ja millal saab minu häda mööda olema?"

„Kui Master üks Jeesuse jünger saab olema!"
„Ja sina tahad minu juure jääda, künni see 

pääw tuleb?" küsis St. Klar pool naeru näul. Oh, 
Toom (St. Klari härra pani käe Toomi õla peale), 
„sina hea, truu hing, mina ei taha sind kül sinna 
pääwani kinni pidada. Mine koju naise ja laste 
juure ja wii terwisi kõigile minu poolt."

„Minul on see usk, et see pääw saab tulema," 
ütles Toom tõsise meele ja silmameega; „Issandal 
on tööd Mastrile!"

„Tööd?" arwas St. Klar. „Nüüd, Toom, anna 
mulle teada oma aru selle töö pärast; lase mind kuulda!"

„Ise minugi waesel mehel on tööd Issandast ja 
Mastril on palju tarkust, rikkust ja sõpru — kui 
palju enam wõite teie Issandale tööd teha!"

„Toom, sina näitad mõtlema, et Issand enesele 
palju teha tarwitab," ütles St. Klar naeratades.

„Meie teeme Issandale, kui meie midagit tema 
loomadele teme!"

See jutlustamine jäi wõeraste tulemise läbi pooleli.
Miss Ofeelia oli Ewangeliine surma läbi tasase

maks, lahkemaks, rahulisemaks ja waiksemaks jäänud. 
Tema oli südame armastusega Topsi poole ennast 
heitnud, ei häbenenud tema ligiolemist, ja nägi selle
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orja sees suremata hinge, keda Jumal tema hooleks 
annud, et teda õnnistuse ja mõistuse tee peale wiia. 
Ofeelia ei lasknud õppetusest puudust olla, ja kõige 
enamiste sai Jumala sõna loetud ja seletud. Topsi 
ei saanud kül kohe üheks pühaks lapseks, aga Ewan- 
geliine elu ja surm olid teda töise olemise sisse saatnud. 
Ы. Шаг oli rõõmuks seda uuendamist ka tähele pan
nud, ja Miss Ofeelia soowis kõwaste, et Topsi 
temale pidi kingitama.

See sündis, ja ka Mariest sai kingituse kiri kin
nituseks alla kirjutud.

Ewangeliine surma järele oli Miss Ofeelia ennast 
Mariest eemale hoidnud. — Wäga palju ei olnud 
ema Ewangeliinega tegemist teinud, et ta ennast ika 
wäga õnnetuma arwas olema. Meie teame jo, kui 
palju temal Ewangeliine olemise pärast laitust oli, 
kui wähe laps tema meelt mööda oli, ja kui wähe 
ta teda mõistis. Siis kui Ewangeliine surnud oli, 
tundis ta wast seda kahju. Niisugused inimesed, kui 
Marie, mõistawad siis wast ühest asjast lugu pidada, 
kui ta nende käest kadunud on. Orjadele oli Ewan
geliine ika eestseisja olnud, ja niikaua kui ta elus 
oli, ei julgenud Marie oma teenijatele palju waewa 
teha. Nüüd, pärast lapse surma, ei olnud enam 
hoolimist ja Marie piinamise himu ilmus tüieste 
awalikuks. Kõige enam pidi waene, wana Mammi 
selle al kannatama, kes surnu järele leinamise läbi 
ka tuhnimaks ja illemaks oli jäänud. Tema peale 
käis Marie wiha kõige rohkem, ja ühtepuhku sadasid 
sõimunimed tema kaela.

Miss Ofeelia, et ta kõik tähele pani, mõtles koh
kumisega selle peale, mis lugu siis waeste orjadele 
pidi saama, kui St. Klari härra juhtuks surema. 
Et siis muud kedagit, kui koledat waewamist loota 
ei olnud, palus ta oma sugulast südamest, teenijate 
pärast ühe niisuguse juhtumise tarwis muret pidada,
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ning St. Klari härra, kes isegi selle peale oli mõt- 
telnud, lubas seda pea teha.

Ühel ilusal, soojal õhtul leiab tema oma Toomi 
Piibli raamatu juures truuiste lugemast, kus juures 
tema oma näppu iga sõna al pidas, keda tema suure 
tõsidusega tasase healega luges.

St. Klari härra istus, nõnda kuidas seda Ewan- 
geliine enne oli teinud, Toomi kõrwa ja ütles: „Toom, 
kas pean mina sinule ete lugema?"

Tänulikult wastas Toom: „Kui Master nõnda 
hea tahab olla? Master teeb seda ika selgemine."

St. Klar wõttis Piibli raamatu, waatas loetud 
kohta ja hakkas seda salmi lugema, keda Toom oma 
küünega oli märkinud; sõnad olid Matt. 25, 31—46.

„Aga kui inimese Poeg tuleb oma auu sees, ja 
kõik pühad inglid temaga, siis istub tema oma auu- 
järje peal. Ja siis peab kõik rahwast tema ete kogu
tama, ja tema lahutab neid ühest ära, nõnda kui 
karjane lambaid äralahutab sikkudest."

St. Klar luges elawa healega nii kaugele edasi, 
kus need wiimsed sõnad tulid:

„Siis wõttab tema ka öölda neile, kes pahemal 
käel on: minge ära minust, teie äraneetud, igawesse 
tulesse, mis walmistud on kuradile ja tema inglitele. 
Sest mul on nälg olnud, ja teie ei ole mulle süia 
annud; mul on janu olnud, ja teie ei ole mind 
jootnud; mina olen wõeras olnud ja teie ei ole mind 
mite koristanud; mina olen alasti olnud, ja teie ei 
ole mind katnud; mina olen haige ja wang olnud, 
ja teie ei ole tulnud mind katsuma. — Siis wõtwad 
ka needsamad temale öölda: Issand, millal oleme 
meie näinud nälga ehk janu sul olewat, ehk sind 
wõera, ehk alasti, ehk haige, ehk wangis olewat, ja 
ei ole sind teeninud? — Siis wõttab tema neile 
wastada ja öölda: Tõest mina ütlen teile: mis teie
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tal ei ole teinud ühele nendesinaste wähemate seast, 
seda ei ole teie minule teinud."

St. Klar näitas wiimasest kirjakohast põrutud ole
wat, sest ta luges teda toist korda — töine kord pil
kamise, kus juures ta iga sõna juures järele mõtles.

„Toom," ütles ta wiimaks, „need rahwas, keda 
siin nii waljuste rawitsetakse, ei näita muud teinud 
olewat, kui seda, mis mina olen teinud — nemad 
näitawad head, auusat elu pidanud ja enesele mil
lalgi waewaks wõtnud olewat, järele kuulata, kui 
palju nende wendadest näljas, janus, haiguses ehk 
wangis olnud."

Toom ei wastanud ühtegi.
St. Klar tõusis ülesse, käis mõttes edasi tagasi, 

ja unustas omas mõtlemises ära, et teda theeweelauale 
oli kutsutud. Toom pidi töist korda seda temale meele 
tuletama.

Sest Jumala sõna on elaw, ja wägew ja 
terawam, kui kaheterane mõõk, ja tungib 
läbi, senni kui ta lõhub hinge ja waimu, ka 
liikmete sooned ja üdi, ning on mõttede ja 
südame nõuude äramõistja." Ebrea. 4, 12.

14.

Kojuminek.
St. Klari härra oli theeweelaua juures tähele 

panemata ja mõttede sees. — Laualt ära läks tema 
Miss Ofeeliaga elutupa tagasi; Marie heitis oma 
aseme peale.

Miss Ofeelia kudus sukka, kus St. Klari härra 
klaweri juure mängima istus. Tema alustas üht 
haledat, tasast mängulugu, jäi mõttede uinumise sisse 
ja näitas mängimises iseenesega juttu ajama.

Nattukese aea pärast tõi tema ühe wana noodi
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raamatu wälja, waatas läbi ja leidis sealt seest ühe 
õnsast emast tehtud ja nootidesse kirjutud laulu. 
„See on minule," ütles tema, kui laulu läbi sai 
mänginud, „kui kuuleksin mina seda laulu waga emast 
laulwat!"

Oh, need olid healed ühest armu järele otsimast 
ja ohkamast hingest! St. Klar mängis laulu meel 
ükskord niisuguse tundmisega, ja laulis sinna juure 
niisuguse mäe ja siis jälle niisuguse igatsemisega, et 
Toom, kes õues kuulas, ja Ofeelia tuas, omas ole
mises kõikusid ja wärisestd, pealegi nende sõnade juures:

„Kes sa taewast maha tulnud,
Minu eest siin lihas olnud,
Aita mind sa kallis trööstja!

Sa mo järel igatsenud,
Kes sa ristis mo eest poonud,
Jeesus, las' mind armu leida!"

St. Klari härra armas ema healt oma heale 
kõrmas kuulwat. Kui ta sai lõppetanud, istus tema, 
käsi otsaesise alla toetud, mõni silmapilk paigal ja 
hakkas siis mööda tuba edasi tagasi käima. Tema 
silmanägu oli kurwa mõttede kattega kaetud.

„Mina ei tea mite," ütles tema, „kuidas tänane 
õhtu kõik minu õnnist ema meele tuletab; minul on 
üks iseäraline tundmine, nagu oleks tema minu ligi
dal. Mina mõtlen ühtepuhku asjade peale, mis tema 
minule on üttelnud. See on imelik, aga siiski tõsi!"

St. Klar käis meel edasi ja tagasi, ja ütles siis: 
„Mina tahan meel silmapilguks alla uulitsa peale 
minna ja järele kuulata, mis seal uudist on."

Tema wõttis kübara ja läks majast wälja. Toom 
läks tema järele senni kui õue wärawast saadik ja 
küsis seal, kas ta temaga kaasa pidi tulema.

,,Ei, minu wanake, mina saan jälle tunni pärast 
tagasi olema.

Toom istus puude warju maha. Oli üks
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kena, kuuwalge õhtu; tema waatas purtskaja kaewu 
wee tõusmist ja langemist, ja kuulas wee wulisemist. 
Tema mõtles kojupoole, ja kuidas tööd tahtis teha, 
oma naise ja laste priiksostmise tarwis. Tema kat
sus oma käewarsi, kas weel selle tarwis küllalt tuge- 
wad oleksid ja hõiskas rõõmu pärast, et need wähe 
aea pärast tema omad pidid olema. Siis läksid 
mõtted temale Ewangeliine peale, keda nüüd inglite 
hulgas teadis olewat. Tema uinus nõnda oma 
mõttede sisse, et temal näitas, kui näeks ta üht hiil- 
gawat nägu kaewu wee wahus tema poole naerata- 
wat. Wiimaks jäi tema tukkuma, sai aga warsi 
suurest müdinast ja meeste healtest, mis ukse taga 
kuulda oli, üles äratud.

Tema ruttas ust lahti tegema. Oh, mis nägi 
tema seal? Mittu meest kandsid üht mantli sisse mäs
situd keha akna luugi peal sisse. Kui tulewalgus 
toodud keha silmnäu peale langes, karjatas Toom 
meeleäraheitmise ja ehmatuse healega nõnda waljuste, 
et see kisa kõigest majast läbi kõlas. — Mehed läksid 
lahtisest elutua uksest sisse, kus Miss Ofeelia weel 
sukka kudus.

St. Klar oli kohwimajasse läinud, õhtuzei- 
tungit lugema. Selle aea sees, kui tema luges, 
tõusis sessamas tuas riid kahe pooljoonud meeste 
wahel. St. Klari härra katsus mõne töisega riidu 
lahutada, aga seal juures sai tema nuaga, keda tema 
ühe käest püüdis ärawõtta, ühe surmahaawa külje 
sisse.

Kõik maja oli täis kisa ja nuttuhulgumist; teeni- 
jadk istusid, kui pääst ära, oma juukseid wälja, wis- 
kasid ennast pikkali põrandale ja jootsid meeleüraheit- 
misega ümber. Üksi Toom ja Miss Ofeelia jäid 
mõistuse juure, sest Marie oli kanges krampides maas. 
Kiireste sai Miss Ofeelia juhatamise järele ase tuas 
sohwa peale walmis tehtud, ja trenne keha sinna
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peale pandud. St. Klar oli werejooksmise ja walu 
läbi äraminestanud. Kui Miss Ofeelia oma ärata
mise katset oli teinud, toibus tema, tegi silmad lahti 
ja waatas ümber, senni kui tema waatamine seina 
peal oma ema maalitud pildi peale seisma jäi.

Nüüd tuli kutsutud arst ja katsus haawa järele; 
tema silmist wõis näha, et enam lootust elule ei 
olnud, aga tema sidus siiski haawa kinni ja toimetas 
selle asja Miss Ofeelia ja Toomi abiga truuiste 
ära, orjade kisa ja nuttu kuuldes, kes ukse ja aknate 
peale olid tunginud.

„Nüüd peame kõik üleliia rahwa järasaatma," 
ütles arst, „nüüd on pääasi, et haawatud täieste 
rahu saab."

St. Klar tegi silmad lahti ja waatas üksisilmi 
oma leinaja rahwa peale, keda Miss Ofeelia ja arst 
tuast wälja püüdsid sundida.

„Teie waesed loomad!" ütles tema, ja et 
ennast nende pärast süüdlaseks arwas, oli ta silmist 
näha.

Need inimesed ei tahtnud lahkuda, senni kui neile 
tähendati, et härra surmast pääsmise tarwis waja 
rahuliste olla ja sõna kuulda.

St. Klar oli pikkali, silmad kinni; tema jaksas 
aga wähe rääkida; aga näha oli, et temal rahutu
mad muremõtted olid.

Mõne aea pärast pani tema omad käed Toomi 
kätte peale, kes tema kõrwas põlwile oli ja ütles: 
„Toom, waene wanake!"

„Mis, Master?" küsis Toom tõsiste.
„Mina suren," ütles St. Klar, tema kät Pigis

tades, „tee palwet!"
„Kui teie üht waimuliku õppetajat soowite," — 

alustas arst.
St. Klar rapputas pääd ja ütles töist korda: 

„Toom, palu!"



97

Ja Toom tegi palwet kõige oma waimuwäega 
selle hinge eest, kes seda maapealist elu pidi maha 
jätma, ja selle waimu eest, kes nii härda haledusega 
neist suurtest, wäsind, sinistest silmadest wälja waatas.

Kui Toom palwe oli lõppetanud, sirutas St. 
Klar omad käed wälja ja hakkas tõsise waatamisega, 
aga ilma sõna ütlemata jälle Toomi küttest kinni; 
oma silmi laskis tema kinni wajuda, aga ei lasknud 
kät ika weel lahti, sest igawese wärawa ees peawad 
ennast mustad ja walged käed ühesuguses armastuse 
ühendamises kinni. Ja tasakesi kange keelega ütles 
tema iseeneses:

„Kes sa ristis mo eest poonud !
Jeesus, taf mind armu leida!"

Need olid need hiljuti lauldud lühikesed sõnad; 
need läksid tema waimust mööda. Tema mokkad 
liikusid wahete wahel.

„Tema jamsib!" ütles arst.
„Ei, tema lähäb koju!" wastas St. Klar 

selge ja walju sõnaga, „koju! koju!"
Rääkimine nõrgastas teda. Pleegitaw surmawari 

heitis ennast tema peale, aga selle läbi lahutas ennast 
ka rahuolemine tema kahwatand näu üle, kui mõne 
wäsind, uinunud lapse juures.

Nõnda puhkas ta mõni silmapilk. Näha oli, et 
surm oma walju käe tema peale oli pannud.

Enne, kui waim lahkus, tegi tema weel ära
tundmise ja rõõmu waatamisega silmad lahti, ja üt
les tasakesi: „ema!" ja oli lahkunud.

15.

L ö p p e t rr s.
Meie lugu on otsas. Aga mina arwan, et mõ

ned lugejad teada tahtwad, kuidas lugu St. Klari
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härra majapidamise ja meie armsa Toomiga edasi läks. 
Mina tahan seda teile lühidelt teada anda.

Pärast hea härra surma oli tema maja täis lei
namist ja kurwastuse kohkumist. Kaks nädalat pärast 
armsa Mastri mattuseid saatis Marie jo ühe naiste
rühma orja peksumajasse, kes enesele wiistõistkümmend 
hoopi pidi laskma anda. Miss Ofeelia oli kül sinna 
mahele katsunud rääkida, aga ei aitanud ühtegi. — 
Toomi lootus priiuse pärast ei läinud täide, ehk kül 
Miss Ofeelia St. Klari prouale mehe lubamist ja 
Ewangeliine soowimist Toomi priikslaskmise pärast 
meele tuletas. Marie ei wõtnud seda kuulda, maid 
oli oma atwukadiga nõuu wõtnud, Toomi seitsme 
töise orjaga müümise tarwis orja-poodi saata ja enam 
pakkujatele äramüia.

Miss Ofeelia ruttas Topsiga oma koju tagasi. 
Topsi sai siin ristitud ja pärast missioni tööle Aafrika 
maale saadetud. Mammi pidi oma proua juure 
jääma.

Nju-Orliänsis oli orjade müümine. Uks nimetud 
Simon Legree härra oli Toomi ostja. Legree oli 
täis metsaline inimese näus. Toom ja kõik töi
sed orjad said iga wähese asja juures peksetud, talla
tud ja tõugatud, kui oleksid naad koerad. — Legree 
upputas oma paha südametunnistust miina ja püha 
Jumala ja Ewangeeliumi sõna salgamise ja teuta- 
misega. Aga Toom ei hirmund ennast Legree eest 
mite, sest temal oli, kui hüüaks heal: „Ära karda 
mite! — sest mina olen sind äralunastanud — mina 
olen sind nimelaudu hüüdnud — sina oled minu!"

Piitsaga said orjad kui lojuksed tööle aetud, põllu 
peale, puuwilla korjamise juure. Sinna kõrwa tuli 
meel, et nemad waemase toiduga pidid leppima ja te 
oma wiletsa elumajadesse mana pehastand õlgi ase
meks said. Legree leidis Toomis pruugitama töö
tegija, aga seal kõrwas oli temal sala wiha süda



99

mes ta wasta, kes kurjad wagade wasta kihutab. 
Tema tahtis Toomi ülewaatajaks ehk sundijaks, aga 
Toom oli selle peale pehme südamega; sellepärast 
wõttis ta nõuuks, teda selleläbi karastada, et teda 
töiste orjade peksmise peale pruukis. Toom sai 
selle tarwis kutsutud, aga tema pani kõwaste wasta, 
ja ütles: „mina tahan ennemine surra, ennast sur
nuks peksta lasta, enne kui mina omad käed töise 
külge panen." Selle wastapanemise pärast lõi Legree 
temale rusikaga silmi, nõnda et weri taga, tallas teda 
jalgadega, ja walitses kaks töist orja wälja, waga 
koerale, kuidas Legree Toomi nimetas, niisuguse naha
täie andma, et seda mõni nädal mäletaks. Seal 
oli siis meie Toom, muhkudest ja haawadest kange, 
oma õleasemel pikkali. Halastaja südamega orja- 
naisterahwas arstisid ja toimetasid teda salaja, kõige 
enamiste see, keda tema mite peksa ei olnud tahtnud. 
Omale troosti otsis tema palwes ja Piibli lugemise 
juures. „Oh," ütles tema ühe orjanaisterahwale, 
kes uskus, et taewa ja maa Looja ja Issand nende 
häda peale ei mõttelda ja nende kui maapealse kõige 
wiletsama loomade wastane olla: „Waata aga, mis 
tema ainu poea, maailma õnnistegijaga, sündis; tema 
oli täieste waene, ja ükski meitest ei ole nii sügawale 
maha rusutud, kui tema. Usu aga, Issand ei ole 
meid mite äraunustanud. Mina tean seda tõeste. 
Kui meie temaga kannatame, ütleb pühha kiri, siis 
saame tema auu osaliseks; aga häda meile, kui meie 
teda ärasalgame, siis saab tema meid ka ärasalgama. 
Meie wiletsus ei anna meile mite asja selle mõtte 
tarwis, kui oleks Issand meid maha jätnud, waid 
meie peame seda hoopis tõisite wõtma!"

Toomi pühakirja põhja peale põhjandud wasta- 
tõrkumine käis wäga põrgulise Legree südame 
peale, sest niisugust wastapanemist, niisugust hinge
suurust ei olnud temale weel nähtawale saanud. Ta
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tõutas teda puu külge siduda, ja tema alla üht pit- 
kalist tuld süitada, kui tema selle peksmise tõrkumise 
juure jääks. Ilmaaegu oli, et Toom ennast Jumala 
sõna peale toetas, kelle järele ristiinimene neid ei pea 
kartma, kes ihu tappawad, aga hinge ei wõi hukkata, 
ja juhatasj siis zigawese elu peale, mis kõwa sõna 
Legreele oti — Meel enne, kui Toomi haawad para
nenud olid, pidi ta jälle wäljale tööle minema. Tema 
piinamine läks pääw pääwalt suuremaks. Toomi 
peale sadasid tema wastase wandumised ja usutami- 
sed, aga tema ruttas siis ika palwes oma Õnniste
gija juure, waatas üksisilmi selle mehe peale, kes 
merd oli higistand surmahirmu walus, ja ootas senni 
kui tema omas hinges seda Prohweti sõna kuulis: 

„Kes wõidab, sellele tahan ma anda oma enese 
auujärje peale istuda, nõnda kui minagi olen wõitnud, 
ja istun oma Isaga tema auujärje peal." Ilm. r. 3, 21.

Kõik lootus kergema ilmaliku elu peale oli meie 
Toomi juures kadunud, ja mida enam ta kadus, seda 
enam tõi tema oma tahtmist Jumalale ohwriks, nii
kaua kui wiimaks jumalik olemine teda täitis. Kõik, 
kes Toomi ligidale astusid, saiwad märku sest iseära
lisest lõust, sest rahust, sest wahwusest, sest hingesuu
rusest, keda ükski maapealne häda rikkuda ei wõinud.

Mitmed, ja nende hulgas ka Legree, uskusid, et 
Toom nõuuks oli wõtnud, ärajoosta, ning nimelt 
Legree arwas, et Toom sellepärast nii rõõmuline, 
wahwa ja walmis kõige tööle oli.

Ükskord tuli Legree linnasõidust tagasi. See oli 
õhtu. Hirm ärajooksmise pärast ajas teda Toomi 
waese korterisse. Kui ta ligemale sai, kuulis tema 
Toomi seda laulu laulwat:

Nii pea fui taewalootuseks,
Mo ihkamine saanud;
Siis kartus faub ootuseks,
Ja kurbduS minust jäänud.
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Kui kõik maailma täieus.
Ja kuradid mind wihkwad;
Jääb liik'mata see tõuutus:
Et wagad hinged wõitwad.

Kui murelaened tõttawad,
Mind katwad hirmutiiwad;
Mind armu hõlmad wõttawad 
Ja taewa poole wiiwad.

See waga laul kihutas põrgulise Legree südame 
iseäranis täis. Selle suuandmisega, kui oleks Toom 
lärmi ja kära teinud ja mite magama läinud, laskis 
ta teda armutumal kombel peksta nende sõnadega:

„Säh, sina koer, katsu järele, kas see sinule nõnda 
mekkib, kuidas sa laulsid!"

Aga need piitsa hoobid ei langenud enam kui en
negi Toomi südamesse, waid üksi wälsastpidise inimese 
peale. Toom seisis täies alanduses seal, aga siiski ei wõi- 
nud Legree salgada, et tema kõik mäe oma orja üle 
ära oli kautanud, ja et nägemata wägi tema ja 
Toomi wahele oli tulnud. Ja Legreel oli õigus: see 
wägi oli Jumal ise.

Toomi süda woolas üle halastusest ja osarnõtmisest 
oma rnaeste kaasorjade miletsuse pärast. Temal oli, 
kui peaks ta oma rahu ja rõõmu rnarandusest, mis 
temale Jumalast oli kingitud, ka nende häda ja rnaerna 
kustutamiseks rnälja jagama, mis ta ka tegi.

Seda, mis tema oma oli, jagas ta neile; tema 
mõttis külma ööde sees oma katkise tekki ja kattis 
sellega haigeid orjasi; tema täitis korjamise juures nõd
remate puumillakorrnid täis, ilma mureta oma rnähe- 
ma töö nuhtluse eest; tema ei mandunud ilmaski tige
dat Legreed, meel mähem siunas ta teda, ning kus 
ehk millal ta mõis, seal rääkis ta nende maeste ja 
rõhutud loomadele Jeesusest, tema elust, tema kanna
tamisest ja surmast, trööstis neid, ja palus nendega 
üheskoos ja üksikus rnagases kambris nende eest.

Mõne aea pärast mõttis üks naisterühma ori seda
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hirmsat nbuu, Legreed äratappa; aga Toom laitis seda, 
ja nõu jäi katki. Aga selle asemele tahtis seesama 
naisterahwas töisega seltsis ärapõgeneda, aga ta ei 
läinud kaugemale kui Legree tua laele, kolistas ja 
kõlistas enamiste ööd läbi, ja hirmutas tonditades 
Jumala kartmatat Legreed, kes oma kurja südame 
tunnistuse pärast ei julgenud järele waadata. Nende 
kahe naisterahwa orja põgenemine pani töised orjad 
kõik liikuma. Koerte ja püssidega mindi nende jahi 
peale, aga kõik asjata. Ajamisest wäsind tuli 
Legree tagasi. Toom teadis kül põgenemise nõuu, 
aga ta tundis ennast selle tarwis tugema kül
lalt olewat, ennema surma kannatada, kui armetu
maid ülesse anda. Silmad ülesse tõstes ja seda 
palwet paludes: „Sinu kätte, oh Jumal, annan ma 
oma maimu; Sina oled mind äralunastanud, oh sa 
Tõejumal!" astus tema Legree ete, kes nõuuks oli 
wõtnud, Toomi surnuks lüia.

Legree küsimiste peale oli Toom mait, aga tõu
tust sõnade peale, kui tahaks ta tema merd tilga kaupa 
wälja pigistada, ütles Toom: „mina ei wõi üh
tegi üttelda — mina mõin surra!" — Kui 
nüüd Toom oma Mastrit oli palunud, niite nõnda 
suure pattuga ennast koormada ja mõttelda, et tema 
üürikene waew pea otsa saada, aga Leegree hädal 
ilmaski otsa ei saada olema, läks kuri maim niisu
guse mäega Legree sisse, et tema wihawahtus Toomi 
maha lõi. Kaks tigedat orja, kes enne jo Toomi 
olid peksnud, pidid nüüd temale lõppetust peale tegema; 
aga nemad ei wõinud. Neid põrutas Toomi Ju
mala tahtmise alla heitmine, tema wäljarääkimata 
igatsemine Issanda järele, tema kannatus, mait ole
mine ja kõige enamiste tema miimased sõnad maha. 
Pärast, kui Legree oli ära läinud, sidusid nemad ta 
piinamist sambast lahti, katsusid teda jälle elusse saada 
ja kui tema jälle rääkida mõis, küsisid nemad teda



103

südame ahastusega, kes see Jeesus pidi olema, kes 
nõnda tema poolt on, teda trööstib ja tema suurt 
walu mähendab. Toom sai selle küsimise peale: „Kes 
on ta?" jälle elamaks, nõnda et ta tema imelikust 
olemisest, tema elust, tema surmast, tema igatahes 
Lgawusest ja lunastamast mäest sõnu küllalt ei jõud
nud leida. Selle üle hakkasid need hukkaläinud loo
mad nutma ja hüüdsid: „Issand, Jeesus, ole meile 
armuline!" Toom palus nende eest, ja kuidas pärast 
kuulda oli, sai see palme masta wõetud, sest mõlema
test meestest said tõsised ristiinimesed.

Nõnda oli siis Toom kaks pääwa uimanduses; sest 
hing ei „tahtnud tema tugemast kehast nõnda pea pea- 
seda. Öö pimedal tulid mõned orjad marga kombel 
tema juure, niipalju kui mõimalik seda armastust 
tasuma, mis tema neile oli ülesse näidanud.

Weel ei olnud Toom hinge heitnud, kui korraga 
tõld Legree ukse ees kinni pidas, kelle sees noor 
Master George Shelbi Kentökkist istus. — Aga kui
das oli tema seie ulatanud? Miss Ofeelia oli Shelbi 
härrale kirjutanud, et Toom äramüüdud. See kiri 
oli siis paariks kuuks kõrwale pandud, wahepeal oli 
mana Shelbi härra ärasurnud ja adwukat Nju-Orli- 
änsi linnas ostja nime äraunustanud. George läks 
ise teele ja Nju-Orliänsis sai ta suure waemaga Si
mon Legree nime kätte.

Kui see mees noore härra tahtmist teada sai, eh
matas ta ja juhatas Georgi sara alla, kus Toom oli. 
L)h, missugune walu käis Georgi südamest läbi, kui 
oma mana sõpra ses olemises leidis! Toom liigutas 
mähekese pääd ja naeratas, kui tema Georgi nägi, 
ja ütles:

«Jeesus wõib mo surma-ase 
Pehme sulepadjaks teha."

Et tema oma noort Mastrit meel ükskord näha 
tohtis, see tegi temale suurt rõõmu; tema hüüdis:
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„Auu olgu Issandale — enam — enam — ma ei 
tahtnud! Teie ei ole mind mite äraunustanud. See 
teeb minu hinge soojaks — see jahutab minu südant 
— nüüd tahan hea meelega surra. — Kiida Issan
dat, minu hing!" —

George tahtis weel Toomi südames paranemise 
lootust äratada, aga Toom ütles, et see jo hilja olla, 
et Issand teda jo aitanud ja koju tahab wiia ja et 
taewas ka parem olla, kui Kentökkis. Nooremehe süda 
oli sügawaste liigutud ja tema sai pea aru, et Toom 
igawese elu ukse ees seisis, ja jäi wait.

Wähe aea pärast wõttis Toom tema käest kinni 
ja palus Georgi, et tema abikaasale sest ühtegit ei 
pidand ütlema, missuguse elulou sees tema teda oli 
leidnud, ning et tema wäga rahutumaks ei saaks, temale 
nimetada, kuidas Issand ika tema juures olla olnud 
ja teda igawese elu sisse toimub. Siis mõtles Toom 
weel oma laste peale, ja palus, neile üttelda, et ne
mad tema jälgedes käiksid.

Pärast seda, kui terwised tellitud olid, ja tema 
Georgi oli palunud, Legree kurja tööd tasumata jätta, 
lahkus tema nende sõnadega: „Kui armas on
Jeesuse jünger olla, ja kes — kes toõib mind Is
sanda armastusest lahutada?"

Tema hakkas arwa, sügawaste hinge tõmbama 
ja jäi lahke näuga igaweste magama.

George palus surnukeha omale ja mattis teda 
Legree raja ligidale maha.

Ei saanud Toomi haud kül mälestuse sambaga ehi
tud, aga Issand teab, kus ta magab, ja saab teda 
igawese elu tarwis äratama, et temaga ilmuda, kui 
auu sees saab tulema.

Legree jäi weel suuremaks joodikuks kui enne, ja 
leidis pea selle peale hirmsat otsa.
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